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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING ( EG ) nr 338/97
av den 9 december 1996

om skyddet av arter av vilda djur och växter genom kontroll av handeln med dem

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

sådant sätt att hänsyn tas till den vetenskapliga
kunskap som förvärvats sedan förordningen antogs
samt till handelns nuvarande struktur . Avskaffan
det av kontroller vid de inre gränserna som är ett
resultat av den inre marknaden gör det dessutom
nödvändigt att vidta strängare åtgärder för kon
troll av handeln vid gemenskapens yttre gränser
genom att dokument och varor kontrolleras vid
tullstationen vid den gräns där införsel äger rum.

3 . Bestämmelserna i denna förordning påverkar inte
medlemsstaternas möjligheter att vidta eller upp
rätthålla strängare åtgärder i enlighet med fördra
get, särskilt beträffande innehav av exemplar av de
arter som omfattas av denna förordning .

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europe
iska gemenskapen, särskilt artikel 130s.l i detta ,

med beaktande av kommissionens förslag 0 ),

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs
yttrande ( 2 ),

i enlighet med det i artikel 189c i fördraget angivna
förfarandet ( 3 ), och

med beaktande av följande :

1 . Genom förordning ( EEG ) nr 3626/82 ( ! ) tillämpas
konventionen om internationell handel med utrot
ningshotade arter av vilda djur och växter sedan
den 1 januari 1984 inom gemenskapen . Syftet med
konventionen är att skydda utrotningshotade arter
av djur och växter genom att kontrollera den
internationella handeln med exemplar av dessa
arter .

2 . Förordning ( EEG ) nr 3626/82 måste ersättas av en
ny förordning för att de vilda djur- eller växtarter
som hotas eller sannolikt kan komma att hotas av
handel skall kunna få ett bättre skydd på ett

4 . Det är nödvändigt att fastställa objektiva kriterier
för vilka arter av vilda djur och växter som bör tas
med i bilagorna till denna förordning .

5 . För genomförandet av denna förordning är det
nödvändigt att gemensamma villkor gäller för
utfärdande , användning och uppvisande av doku
ment avseende tillstånd för införsel till och export
eller reexport från gemenskapen av exemplar av de
arter som omfattas av denna förordning . Det är
nödvändigt att särskilda bestämmelser fastställs för
transitering av exemplar genom gemenskapen .f 1 ) EGT nr C 26 , 3.2.1992 , s . 1 , och EGT nr C 131 , 12.5.1994 ,

s . 1 .
( 2 ) EGT nr C 223 , 31.8.1994 , s . 19 .
( 3 ) Europaparlamentets yttrande av den 15 december 1995

( EGT nr C 17, 22.1.1996 , s . 430 ), rådets gemensamma
ståndpunkt av den 26 februari 1996 ( EGT nr C 196 ,
6.7.1996 , s . 58 ) och Europaparlamentets beslut av den 18
september 1996 ( EGT nr C 320 , 28.10.1996 ).

( 4 ) EGT nr L 384 , 31.12.1982 , s . 1 . Förordningen senast ändrad
genom kommissionens förordning ( EG ) nr 558/95 ( EGT nr
L 57, 15.3.1995 , s . 1 ).

6 . Det är en administrativ myndighet i den medlems
stat som är bestämmelsemedlemsstat som, med
bistånd av den medlemsstatens vetenskapliga myn
dighet och efter att vid behov ha beaktat eventuella
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synpunkter från gruppen för vetenskapliga under
sökningar, beslutar om ansökningar om införsel av
exemplar till gemenskapen.

av en tullkodex för gemenskapen ( 1 ) eller när
exemplar exporteras eller reexporteras från gemen
skapen . Det bör också finnas inrättningar som
säkerställer att levande exemplar blir förvarade och
omhändertagna på ett riktigt sätt .

7 . Det är nödvändigt att bestämmelserna om reexport
kompletteras med ett samrådsförfarande för att
minska risken för överträdelser .

13 . För genomförandet av denna förordning är det
vidare nödvändigt att medlemsstaterna utser admi
nistrativa och vetenskapliga myndigheter.

14 . Information till och upplysning av allmänheten,
särskilt vid gränsövergångarna , om bestämmelserna
i denna förordning, bör främja efterlevnaden av
bestämmelserna .

8 . För att säkerställa ett effektivt skydd av arter av
vilda djur och växter kan ytterligare restriktioner
fastställas för införsel till och export från gemen
skapen av exemplar . Dessa restriktioner kan, såvitt
avser levande exemplar, kompletteras med restrik
tioner på gemenskapsnivå om förvaring eller trans
port av sådana exemplar inom gemenskapen .

15 . För att säkerställa en effektiv tillämpning av för
ordningen bör medlemsstaterna noga övervaka
efterlevnaden av förordningens bestämmelser och i
detta syfte samarbeta nära med varandra och med
kommissionen . För detta krävs att information
lämnas om förordningens genomförande .

9 . Det är nödvändigt att särskilda bestämmelser fast
ställs för exemplar som har fötts och fötts upp i
fångenskap eller förökats artificiellt, för exemplar
som utgör personliga tillhörigheter eller hushållsfö
remål samt för icke-kommersiella lån, donationer
eller utbyte mellan registrerade vetenskapsmän och
forskningsinstitutioner .

16 . En övervakning av omfattningen av handeln med
de arter av vilda djur och växter som omfattas av
denna förordning är av avgörande betydelse för att
handelns inverkan på arternas bevarandestatus
skall kunna bedömas . Detaljerade årsrapporter bör
utarbetas i ett enhetligt format.

17 . För att säkerställa att bestämmelserna i denna
förordning efterlevs är det viktigt att medlemssta
terna ålägger sanktioner mot överträdelser i till
räcklig omfattning och på ett lämpligt sätt med
hänsyn till överträdelsens art och svårhetsgrad .

10 . För att säkerställa bästa möjliga skydd för de arter
som omfattas av denna förordning finns det ett
behov av att bestämmelser fastställs för kontroll av
handel med, transport av och förvaringsvillkor för
sådana exemplar inom gemenskapen . Enhetliga
regler måste gälla för utfärdande, giltighet och
användning av de intyg som bidrar till kontrollen
av dessa aktiviteter och som utfärdas med stöd av
denna förordning .

18 . Det är viktigt att ett gemenskapsförfarande införs
som gör det möjligt att inom en rimlig tidsfrist
införa genomförandebestämmelser och ändringar
till bilagorna till denna förordning . En kommitté
som möjliggör ett nära och effektivt samarbete
mellan medlemsstaterna och kommissionen på
detta område måste inrättas .11 . Åtgärder bör vidtas för att levande exemplar skall

påverkas så lite som möjligt av transporter till
bestämmelseorten, från eller inom gemenskapen .

19 . Med hänsyn till det stora antal biologiska och
ekologiska aspekter som måste tas i beaktande vid
genomförandet av denna förordning är det nöd
vändigt att inrätta en grupp för vetenskapliga
undersökningar, vars synpunkter kommissionen
kommer att vidarebefordra till kommittén och till
de administrativa myndigheterna i medlemssta
terna , för att bistå dem i beslutsfattandet.

12 . För att säkerställa effektiva kontroller och under
lätta tullförfaranden bör tullstationer med utbildad
personal utses för att genomföra nödvändiga for
maliteter och kontroller när exemplar förs in i
gemenskapen, för att åstadkomma ett förfarande
för tullgodkännande eller användning i enlighet
med vad som anges i rådets förordning ( EEG ) nr
2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet

( l ) EGT nr L 302 , 19.10.1992 , s . 1 . Förordningen senast ändrad
genom 1994 års anslutningsakt .
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Syfte

Syftet med denna förordning är att skydda arter av , vilda
djur och växter och säkerställa deras bevarande genom
kontroll av handeln med dem, i enlighet med de bestäm
melser som fastställs i följande artiklar .

Denna förordning skall tillämpas under iakttagande av de
mål, principer och bestämmelser som återfinns i den
konvention som definieras i artikel 2 .

Artikel 2

Definitioner

h ) bestämmelsemedlemsstat : den bestämmelsemedlems
stat som nämns i dokumentet för export eller reex
port av ett exemplar, och om det är fråga om införsel
från havet, den medlemsstat som ett exemplars
bestämmelseort ligger i ,

i ) saluförande: saluförandet av och varje handling som
rimligtvis kan tolkas som saluförande , inklusive
annonsering av försäljning och anstiftan av sådan
annonsering samt inbjudan till förhandlingar,

j ) personliga tillhörigheter eller tillhörigheter som ingår i
hushåll: döda exemplar, delar av eller derivat av
exemplar som tillhör en privatperson och utgör en del
eller kommer att utgöra en del av vederbörandes
normala egendom och tillhörigheter ,

k ) bestämmelseort : den plats där exemplaren, efter inför
sel till gemenskapen, normalt skall förvaras; för
levande exemplar handlar det om den första plats där
exemplaren avses att förvaras efter eventuell karantän
eller period av isolering för hälsoundersökningar och
kontroller,

1 ) population: en grupp av individer som är biologiskt
eller geografiskt åtskild från andra sådana grupper,

m ) huvudsakligen kommersiella ändamål: alla ändamål
beträffande vilka icke-kommersiella aspekter inte
klart överväger ,

n ) reexport från gemenskapen : export från gemenskapen
av varje exemplar som tidigare införts ,

o ) återinförande till gemenskapen : införsel till gemenska
pen av varje exemplar som tidigare exporterats eller
reexporterats ,

p ) försäljning: varje form av försäljning . I denna förord
ning likställs uthyrning, byte eller utbyte med försälj
ning, och likvärdiga uttryck skall tolkas på samma
sätt,

q ) vetenskaplig myndighet : en vetenskaplig myndighet
som skall utses av en medlemsstat i enlighet med
bestämmelserna i artikel 13.1 b eller, när det gäller ett
tredje land som är konventionsslutande part, i enlig
het med artikel IX i konventionen,

r ) grupp för vetenskapliga undersökningar: det rådgi
vande organ som skall upprättas i enlighet med
artikel 17,

s ) art : en art, en underart eller någon av deras popula
tioner ,

t ) exemplar: varje levande eller dött djur eller levande
eller död växt av de arter som upptagits i bilagorna
A—D , eller varje del eller derivat därav, som ingår i
andra varor eller inte, och varje annan vara beträf
fande vilken det av medföljande dokument, förpack
ningen, märkningen eller etiketten eller av någon

I denna förordning avses med

a ) kommittén : den kommitté för handel med vilda djur
och växter som upprättas i enlighet med artikel 18 ,

b ) konventionen: konventionen om internationell handel
med utrotningshotade arter av vilda djur och växter
( CITES ),

c ) ursprungsland: det land i vilket ett exemplar har
fångats eller tagits från sin naturliga miljö, uppfötts i
fångenskap eller förökats artificiellt ,

d ) anmälan om import: anmälan från importören, den
nes ombud eller företrädare , vid tiden för införsel till
gemenskapen av ett exemplar av en art som upptagits
i bilaga C eller D i denna förordning, på en blankett
som föreskrivs av kommissionen enligt förfarandet i
artikel 18 ,

e ) införsel från havet: direkt införande till gemenskapen
av varje exemplar som tagits från en marin miljö som
inte faller under någon stats jurisdiktion, inklusive
luftrummet ovanför havet samt havsbottnen,

f) utfärdande : genomförandet av alla de förfaranden
som är nödvändiga för förberedelse och godkännande
av ett tillstånd eller ett intyg och utlämnande av detta
till den sökande ,

g ) administrativ myndighet : en administrativ nationell
myndighet som i en medlemsstat utses i enlighet med
artikel 13.1 a eller , om det är fråga om ett tredje land
som är konventionsslutande part, i enlighet med arti
kel IX i konventionen,
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annan omständighet framgår att det är fråga om delar
eller derivat av djur eller växter av dessa arter , utom
om dessa delar eller produkter särskilt har undanta
gits från tillämpningen av bestämmelserna i denna
förordning eller bestämmelserna i den bilaga där den
berörda arten har upptagits genom en hänvisning till
detta i de berörda bilagorna .

Artikel 3

Tillämpningsområde

1 . Bilaga A innehåller

a ) de arter som upptagits i bilaga I till konventionen och
beträffande vilka medlemsstaterna inte har avgivit
någon reservation,

b ) varje art,

i ) som är eller kan bli föremål för efterfrågan för
användning inom gemenskapen eller för den inter
nationella handeln och som antingen hotas av
utrotning eller är så sällsynt att all handel , även i
lägsta tänkbara omfattning, skulle äventyra artens
överlevnad ,

eller

ii ) som tillhör ett släkte beträffande vilket de flesta
av arterna , eller som utgör en art beträffande
vilken de flesta underarterna , upptagits i bilaga A
i enlighet med de kriterier som fastställs under
punkterna a eller b i och beträffande vilka uppta
gandet i bilagan är nödvändigt för att garantera
ett effektivt skydd av dessa taxa .

Som exemplar betraktas ett exemplar av en art som
upptagits i bilagorna A—D om exemplaret är ett djur
eller en växt eller utgör en del av eller ett derivat av
ett djur eller en växt och vars åtminstone ena " föräl
der " tillhör en art som upptagits i bilagorna . Om
"föräldrarna " upptagits i olika bilagor, eller om bara
den ena arten upptagits i en bilaga, skall bestämmel
serna i den mest restriktiva bilagan tillämpas . När det
är fråga om hybridväxter skall , om den ena " föräl
dern " upptagits i bilaga A, bestämmelserna i den mest
restriktiva bilagan tillämpas endast om detta särskilt
angivits vid artnamnet i bilagan .

u ) handel: införsel till gemenskapen, inklusive införsel
från havet, export och reexport från gemenskapen,
och användning, omflyttning och överlåtelse inom
gemenskapens utbredningsområde , inklusive inom en
medlemsstat , av de arter som omfattas av bestämmel
serna i denna förordning,

v ) transitering: transport av exemplar mellan två punk
ter belägna utanför gemenskapen, genom gemenska
pens territorium till en angiven mottagare , där de
enda avbrotten i förflyttningen är de som förorsakas
av sådana åtgärder som är nödvändiga vid detta slag
av transport,

w ) bearbetade exemplar som förvärvats för mer än fem
tio år sedan : exemplar vilkas obearbetade naturliga
utseende på ett påtagligt sätt har förändrats för att
utgöra smycken, prydnads-, konst- eller nyttoföremål ,
eller musikinstrument, mer än femtio år innan denna
förordning trädde i kraft och för vilka den admini
strativa myndigheten i medlemsstaten i fråga har
kunnat försäkra sig om att de förvärvats under
sådana villkor . Sådana exemplar kan emellertid bara
anses som bearbetade exemplar om de utan tvekan
hör till någon av de nämnda kategorierna och kan
användas utan att skulpteras , bearbetas eller föränd
ras ytterligare ,

2 . Bilaga B innehåller

a ) de arter som upptagits i bilaga II till konventionen,
förutom de som upptagits i bilaga A, och för vilka
medlemsstaterna inte har avgivit någon reservation,

b ) de arter som upptagits i bilaga I till konventionen och
som har blivit föremål för en reservation,

c ) varje annan art som inte upptagits i bilagorna I och II
till konventionen

i ) som är föremål för internationell handel av sådan
omfattning att den kan äventyra
— dess överlevnad eller överlevnaden av popula

tioner i vissa länder, eller

— bevarandet av den totala populationen på en
nivå som överensstämmer med dess roll i de
ekosystem den tillhör,

eller

ii ) där det för att kunna garantera en effektiv kon
troll av handeln med exemplar av sådana arter är
nödvändigt att den återfinns i bilagan på grund av
likheten med andra arter som är upptagna i bila
gorna A och B,

d ) arter beträffande vilka det har fastställts att införan
det av levande exemplar till gemenskapens naturliga
miljö utgör ett ekologiskt hot mot gemenskapens
inhemska arter av vilda djur och växter .

x ) kontroll vid införande, export, reexport och transite
ring: den kontroll av intyg, tillstånd och anmälningar
som föreskrivs i denna förordning och — när gemen
skapsbestämmelserna så föreskriver eller , i annat fall ,
beträffande ett lämpligt urval av försändelserna —
undersökningen av exemplar, som när så är lämpligt
kombineras med provtagning för analys eller en för
djupad kontroll .
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3 . Bilaga C innehåller

a ) arter som upptagits i bilaga III till konventionen,
förutom de som återfinns i bilaga A eller B, och för
vilka medlemsstaterna inte har avgett någon reserva
tion,

b ) arter som upptagits i bilaga II till konventionen och
som har blivit föremål för en reservation .

4 . Bilaga D innehåller

a ) arter som inte upptagits i bilagorna A—C och som
importeras till gemenskapen i sådan omfattning att
övervakning är befogad ,

b ) arter som upptagits i bilaga III till konventionen och
som har blivit föremål för en reservation.

nen, skall vara ett exporttillstånd eller ett intyg för
reexport, eller en kopia av ett sådant tillstånd eller
intyg, utfärdat i enlighet med konventionen av en
behörig myndighet i det exporterande eller reex
porterande landet,

ii ) för utfärdandet av ett importtillstånd för de arter
som upptagits i bilaga A i enlighet med bestäm
melserna i artikel 3.1 a , krävs det dock inte att
sådan skriftlig bevisning företes men originalet till
importtillstånd av denna typ skall inte lämnas ut
av myndigheterna förrän sökanden har uppvisat
ett exporttillstånd eller ett intyg för reexport,

c ) den behöriga vetenskapliga myndigheten är övertygad
om att den planerade förvaringsplatsen för ett levande
exemplar på bestämmelseorten är lämpligt utrustad,
så att exemplaret kan skyddas och vårdas på ett
riktigt sätt ,

d ) den administrativa myndigheten är övertygad om att
exemplaret inte kommer att användas för huvudsakli
gen kommersiella ändamål ,

e ) den administrativa myndigheten, efter att ha konsulte
rat den behöriga vetenskapliga myndigheten , är över
tygad om att inga andra faktorer med inverkan på
artens bevarande talar emot utfärdandet av importtill
ståndet, och

f) när det gäller införsel från havet, den administrativa
myndigheten är övertygad om att alla levande exem
plar kommer att förberedas för transport och behand
las på ett sådant sätt att riskerna för skada , sjukdom
eller grym behandling minimeras .

5 . När bevarandestatusen för arter som omfattas av
denna förordning gör det berättigat att låta dem upptas i
någon av bilagorna till konventionen, skall medlemssta
terna bidra till de nödvändiga ändringarna .

Artikel 4

Införsel i gemenskapen

1 . Införsel till gemenskapen av exemplar av arter som
upptagits i bilaga A får ske under förutsättning att de
nödvändiga kontrollerna har genomförts och att ett av en
administrativ myndighet i bestämmelsemedlemsstaten
utfärdat importtillstånd dessförinnan har uppvisats vid
det tullkontor vid gränsen där införseln skall göras . 2 . Införsel till gemenskapen av exemplar av arter som

upptagits i bilaga B får ske under förutsättning att de
nödvändiga kontrollerna har genomförts och att ett av en
administrativ myndighet i bestämmelsemedlemsstaten
utfärdat importtillstånd dessförinnan uppvisats vid det
tullkontor vid gränsen där införseln skall göras .

Importtillståndet får endast utfärdas om det inte strider
mot de restriktioner som fastställts i enlighet med punkt
6 och om följande villkor är uppfyllda :

a ) den behöriga vetenskapliga myndigheten skall , med
beaktande av yttranden från gruppen för vetenskap
liga undersökningar, ha uttalat att införsel till gemen
skapen

i ) inte försämrar artens bevarandestatus eller min
skar utbredningsområdet för den berörda popula
tionen,

ii ) genomförs :
— för något av de ändamål som anges i artikel

8.3 e , f och g, eller
— i andra syften som inte hotar den berörda

artens överlevnad,

b ) i ) sökanden kan förete skriftlig bevisning för att
exemplaren har förvärvats i enlighet med lagstift
ningen om skyddet av den berörda arten vilket,
när det gäller import från tredje land av exemplar
av en art som upptagits i bilagorna till konventio

Importtillståndet får endast utfärdas om detta inte strider
mot de restriktioner som fastställs enligt punkt 6 och
när

a ) den behöriga vetenskapliga myndigheten, efter att ha
granskat tillgängliga uppgifter och med beaktande av
yttranden från gruppen för vetenskapliga undersök
ningar , anser att införsel till gemenskapen inte skulle
försämra artens bevarandestatus , eller minska omfatt
ningen av utbredningsområdet för den berörda popu
lationen av arten, med hänsyn tagen till nuvarande
eller förväntad omfattning av handeln . Yttrandet gäl
ler även för de senare importerna så länge de ovan
nämnda förhållandena inte ändras i påtaglig omfatt
ning,

b ) sökanden lägger fram skriftlig bevisning för att förva
ringsplatsen på bestämmelseorten är lämpligt utrustad
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så att ett levande exemplar kan skyddas och vårdas
på ett riktigt sätt ,

c ) de villkor som anges i punkt 1 b , i , e och f uppfylls .

3 . Införsel till gemenskapen av exemplar av arter som
upptagits i bilaga C får ske under förutsättning att de
nödvändiga kontrollerna har genomförts och att en
anmälan om import dessförinnan har uppvisats vid det
tullkontor vid gränsen där införseln skall göras och

a ) när det gäller export från ett land som nämns i
samband med den berörda arten i bilaga C , sökanden
lägger fram skriftlig bevisning, i form av ett exporttill
stånd som utfärdats av en behörig myndighet i det
landet i enlighet med konventionen, för att exempla
ren har förvärvats i enlighet med den nationella
lagstiftningen om skydd av den berörda arten , eller

b ) när det gäller export från ett land som inte nämns i
samband med den berörda arten i bilaga C eller
reexport från vilket land som helst , sökanden visar
upp ett exporttillstånd, ett intyg för reexport eller ett
ursprungsintyg som utfärdats av en behörig myndig
het i export- eller reexportlandet i enlighet med
konventionen .

c ) avseende levande exemplar av arter som upptagits i
bilaga B beträffande vilka dödligheten under trans
port är hög eller beträffande vilka det har konstate
rats att det är osannolikt att de kommer att överleva i
fångenskap under en avsevärd del av sin möjliga
livstid , eller

d ) avseende levande exemplar av arter beträffande vilka
det har konstaterats att deras införande i gemenska
pens naturliga miljö utgör ett ekologiskt hot mot de
inhemska vilda arterna av djur och växter i gemen
skapen .

Var tredje månad skall förteckningen över eventuella
beslut offentliggöras i Europeiska gemenskapernas offi
ciella tidning.

7 . När särskild omlastning vid sjö-, luft- eller järnvägs
transport sker efter införseln till gemenskapen, kan
undantag från kravet att genomföra kontroller och upp
visa importdokument för tullkontoret vid gränsen där
införseln görs i enlighet med vad som föreskrivs i punk
terna 1 —4, medges i enlighet med det förfarande som
anges i artikel 18 , detta för att göra det möjligt att
genomföra kontrollerna och visa upp dokumenten vid ett
annat tullkontor, som utses i enlighet med artikel 12.1 .

4 . Införsel till gemenskapen av exemplar av arter som
upptagits i bilaga D till denna förordning får ske under
förutsättning att de nödvändiga kontrollerna har genom
förts och att en anmälan om import dessförinnan har
uppvisats vid det tullkontor vid gränsen där införseln
skall göras .

5 . De villkor för utfärdande av ett importtillstånd som
anges i punkt 1 a och d och punkt 2 a , b och c är inte
tillämpliga på exemplar för vilka sökanden företer skrift
lig bevisning för att

a ) exemplaren tidigare lagligen har införts till eller för
värvats från gemenskapen och att de återinförs till
gemenskapen obearbetade eller bearbetade , eller

b ) att det rör sig om bearbetade exemplar som har
förvärvats för mer än femtio år sedan .

Artikel 5

Export eller reexport från gemenskapen

1 . Export eller reexport från gemenskapen av exemplar
av arter som upptagits i bilaga A till denna förordning får
ske under förutsättning att de nödvändiga kontrollerna
genomförts och att ett av en administrativ myndighet i
den medlemsstat där exemplaret befinner sig utfärdat
exporttillstånd eller intyg om reexport har uppvisats vid
det tullkontor där exportformaliteterna fullgörs .

2 . Ett exporttillstånd för exemplar av de arter som
upptagits i bilaga A får bara utfärdas om följande villkor
är uppfyllda :

a ) Den behöriga vetenskapliga myndigheten skall ha
avgett ett skriftligt yttrande om att infångandet eller
insamlandet av exemplar eller export av dem inte
försämrar artens bevarandestatus eller minskar om
fattningen av utbredningsområdet för populationen av
arten .

b ) Sökanden skall lägga fram skriftlig bevisning för att
exemplaren har förvärvats i enlighet med gällande
lagstiftning om skydd av den ifrågavarande arten . När
ansökan görs till någon annan medlemsstat än
ursprungsstaten , skall den skriftliga bevisningen bestå
av ett intyg om att exemplaret har tagits från sin
naturliga miljö , i enlighet med gällande lagstiftning på
dess territorium.

c ) Den administrativa myndigheten skall vara övertygad
om att

6 . Kommissionen kan efter samråd med de berörda
ursprungsländerna, i enlighet med det förfarande som
föreskrivs i artikel 18 och med beaktande av alla yttran
den från gruppen för vetenskapliga undersökningar , för
införsel till gemenskapen fastställa allmänna restriktioner ,
eller restriktioner som enbart gäller för vissa ursprungs
länder,

a ) avseende exemplar av arter som upptagits i bilaga A
på grundval av de villkor som fastställs i punkt 1 a i ,
eller e ,

b ) avseende exemplar av arter som upptagits i bilaga B
på grundval av de villkor som fastställs i punkt 1 e
eller i punkt 2 a , samt
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5 . När en begäran om intyg för reexport rör exemplar
som införts i gemenskapen med hjälp av ett importtill
stånd som utfärdats i en annan medlemsstat, skall den
administrativa myndigheten först samråda med den admi
nistrativa myndighet som har utfärdat importtillståndet.
Samrådsförfarandet och de fall i vilka ett sådant samråd
är nödvändigt, skall fastställas i enlighet med förfarandet
i artikel 18 .

i ) varje levande exemplar kommer att förberedas för
transport och transporteras på ett sådant sätt att
riskerna för skador, sjukdom eller grym behand
ling minimeras och

ii ) — att exemplar av arter som inte förtecknas i
bilaga I till konventionen inte kommer att
användas för huvudsakligen kommersiella än
damål , eller

— att när det är fråga om export av exemplar av
arter som anges i artikel 3.1 a i denna förord
ning, till en stat som är part till konventionen,
ett importtillstånd har utfärdats,

och

d) Den administrativa myndigheten i medlemsstaten
skall , efter samråd med den behöriga vetenskapliga
myndigheten, vara övertygad om att inga andra fakto
rer som påverkar artens bevarandestatus talar mot ett
utfärdande av exporttillstånd .

6 . De villkor för utfärdande av ett exporttillstånd eller
ett intyg om reexport som anges i punkt 2 a, och c ii
gäller inte

i ) bearbetade exemplar som har förvärvats för mer än
femtio år sedan, eller

ii ) döda exemplar, delar av och derivat av exemplar för
vilka sökanden kan förete skriftlig bevisning för att de
lagligen har förvärvats innan bestämmelserna i denna
förordning eller i förordning ( EEG ) nr 3626/82 eller
konventionen blev tillämpliga på dem .

3 . Ett intyg för reexport kan bara utfärdas om de villkor
som anges i punkt 2 c och d är uppfyllda och sökanden
företer skriftlig bevisning för att exemplaren

a ) har införts till gemenskapen i enlighet med bestäm
melserna i denna förordning, eller

b ) om de har införts till gemenskapen före denna förord
nings ikraftträdande, att de har införts i enlighet med
bestämmelserna i förordning ( EEG ) nr 3626/82 , eller

c ) om de har införts till gemenskapen före 1984 , att de
har släppts ut på den internationella marknaden i
enlighet med bestämmelserna i konventionen, eller

d ) har införts på ett lagligt sätt till en medlemsstat innan
bestämmelserna i de förordningar som åsyftas i a och
b eller i konventionen blev tillämpliga för dessa
exemplar eller i den berörda medlemsstaten .

7 . a ) Den behöriga vetenskapliga myndigheten i varje
medlemsstat övervakar utfärdandet av exporttill
stånd i medlemsstaten för exemplar av arter som
upptagits i bilaga B och faktisk export av sådana
exemplar . När en sådan vetenskaplig myndighet
anser att export av exemplar av någon av dessa
arter bör begränsas för att arten i hela dess
utbredningsområde skall kunna bevaras på en
nivå som överensstämmer med dess roll i de
ekosystem den tillhör och som ligger väl över den
nivå vid vilken arten skulle behöva överföras till
bilaga A enligt artikel 3.1a eller bi, skall den
skriftligen informera den behöriga administrativa
myndigheten om lämpliga åtgärder för att
begränsa utfärdandet av exporttillstånd för ex
emplar av arten .

b ) När en administrativ myndighet informeras om
åtgärderna enligt a skall den informera kommis
sionen och översända kommentarer som, när det
är lämpligt, förordar restriktioner för exporten av
de berörda arterna i enlighet med förfarandet i
artikel 18 .

4 . Export eller reexport från gemenskapen av exemplar
som upptagits i bilagorna B och C till denna förordning
får ske under förutsättning att de nödvändiga kontrol
lerna genomförts och att ett av en administrativ myndig
het i den medlemsstat där exemplaret befinner sig utfär
dat exporttillstånd eller intyg om reexport har uppvisats
vid det tullkontor där exportformaliteterna fullgörs . Artikel 6

Avslag på ansökan om de tillstånd och intyg som anges
i artiklarna 4 , 5 och 10

Ett exporttillstånd kan bara utfärdas om de villkor som
anges i punkt 2 a , b , c i och d är uppfyllda .

1 . När en medlemsstat avslår en ansökan om tillstånd
eller intyg och fråga är om ett fall som är betydelsefullt i
förhållande till syftet med denna förordning, skall den
omedelbart informera kommissionen om avslaget med
angivande av skälen härför .

Ett intyg för reexport får bara utfärdas om de villkor som
anges i punkt 2 c i och d och i punkt 3 a till d är
uppfyllda .
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b ) När det gäller de arter som har upptagits i bilagorna i
enlighet med artikel 3.1 och 3.2 a och b, skall det
undantag som anges i a gälla endast då ett sådant
giltigt dokument för export eller reexport som före
skrivs i konventionen, som avser medföljande exem
plar och i vilket bestämmelseorten anges , har utfär
dats av behöriga myndigheter i det tredje land som är
export- eller reexportland .

c ) Om ett sådant dokument inte utfärdats före exporten
eller reexporten , skall exemplaret beslagtas och, när
så är lämpligt, förverkas , om inte dokumentet läggs
fram i efterhand på de villkor som skall fastställas av .
kommissionen i enlighet med förfarandet i artikel
18 .

2 . Kommissionen skall till andra medlemsstater över
sända den information som den har mottagit enligt punkt
1 för att säkerställa en enhetlig tillämpning av denna
förordning .

3 . När en ansökan om tillstånd eller intyg rör exemplar
för vilka en dylik begäran tidigare har avslagits, skall
sökanden informera den behöriga myndighet till vilken
ansökan ställs om det tidigare avslaget .

4 . a ) Medlemsstaterna skall respektera de avslag som
görs av behöriga myndigheter i andra medlemssta
ter, när avslagen grundas på bestämmelserna i
denna förordning .

b ) Denna bestämmelse skall dock inte tillämpas när
omständigheterna har förändrats väsentligt eller
när nya uppgifter till stöd för ansökan har blivit
tillgängliga . När sådana omständigheter föreligger
skall , om en administrativ myndighet utfärdar ett
tillstånd eller ett intyg, myndigheten informera
kommissionen om detta och om skälen till utfär
dandet .

3 . Personliga tillhörigheter eller hushållsföremål

Trots vad som sägs i artiklarna 4 och 5 , är bestämmel
serna där inte tillämpliga på döda exemplar eller på delar
eller derivat av exemplar av arter som upptagits i bila
gorna A—D i denna förordning, när det handlar om
personliga tillhörigheter eller hushållsföremål som införts
till gemenskapen eller exporterats eller reexporterats från
gemenskapen i enlighet med de bestämmelser som skall
fastställas av kommissionen i enlighet med förfarandet i
artikel 18 .

4 . Forskningsinstitutioner

De dokument som anges i artiklarna 4 , 5 , 8 och 9 är inte
nödvändiga när det rör sig om icke-kommersiella lån,
gåvor eller donationer och utbyte mellan forskare och
forskningsinstitutioner som registrerats av de administra
tiva myndigheterna i de stater där de finns , av herbarieex
emplar eller andra konserverade, torkade eller inkapslade
museiexemplar och levande växter som försetts med en
sådan etikett vars förlaga bestämts enligt förfarandet i
artikel 18 , eller en liknande etikett som är utfärdad eller
godkänd av en administrativ myndighet i ett tredje land .

Artikel 7

Undantag

1 . Exemplar som fötts och fötts upp i fångenskap eller
förökats artificiellt

a ) Med undantag för fall då bestämmelserna i artikel 8
är tillämpliga skall exemplar av de arter som uppta
gits i bilaga A som har fötts och uppfötts i fången
skap eller förökats artificiellt behandlas i enlighet med
de bestämmelser som är tillämpliga på exemplar av
arter som upptagits i bilaga B.

b ) När det gäller växter som har förökats artificiellt kan
undantag göras från bestämmelserna i artiklarna 4
och 5 under särskilda av kommissionen fastställda
förutsättningar som rör
i ) användningen av fytosanitära intyg,
ii ) den handel som bedrivs av registrerade kommer

siella handelsföretag och de vetenskapliga institu
tioner som anges i punkt 4 i denna artikel , och

iii ) handeln med hybrider .

c ) De kriterier som skall användas för att avgöra om ett
exemplar har fötts och fötts upp i fångenskap eller
förökats artificiellt och huruvida det har varit i kom
mersiellt syfte eller inte , liksom de särskilda villkor
som anges i b , skall fastställas av kommissionen i
enlighet med förfarandet i artikel 18 .

2 . Transitering

a ) Trots vad som sägs i artikel 4 krävs det inte att de
föreskrivna kontrollerna och de föreskrivna tillstån
den, intygen och anmälningarna uppvisas för och
kontrolleras vid tullkontoret vid gränsen där införsel
skall göras när det är fråga om exemplar som transi
teras genom gemenskapen .

Artikel 8

Bestämmelser rörande kontrollen av kommersiella
aktiviteter

1 . Det är förbjudet att köpa, att erbjuda sig att köpa , att
förvärva för kommersiella ändamål , att för kommersiella
ändamål för allmänheten förevisa , att använda i vinstsyfte
och att försälja , att inneha för försäljning, att saluföra
eller att för försäljning transportera exemplar av de arter
som upptagits i bilaga A.

2 . Medlemsstaterna kan förbjuda innehav av exemplar
särskilt vad gäller levande djur av de arter som anges i
bilaga A.
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3 . I enlighet med kraven i annan gemenskapslagstiftning
kan undantag från de förbud som anges i punkt 1 i
enskilda fall medges under förutsättning att ett intyg om
detta utfärdas av den administrativa myndigheten i den
medlemsstat där exemplaren finns då exemplaren

a ) har förvärvats i eller införts till gemenskapen innan
bestämmelserna om de arter som finns upptagna i
bilaga I till konventionen, i bilaga C 1 till förordning
( EEG ) nr 3626/82 eller i bilaga A till denna förord
ning, blev tillämpliga på exemplaren ifråga , eller

punkt 3 , liksom allmänna undantag för de arter som
upptagits i bilaga A, i enlighet med bestämmelserna i
artikel 3.1 b ii . Alla sådana undantag måste vara i över
ensstämmelse med kraven i annan gemenskapslagstiftning
om bevarande av vilda djur och växter .

5 . De förbud som anges i punkt 1 skall också tillämpas
på exemplar av de arter som upptagits i bilaga B, utom
då den behöriga myndigheten i den berörda medlemssta
ten har övertygats om att exemplaren har förvärvats och,
om de har sitt ursprung utanför gemenskapen, att de har
införts i enlighet med gällande lagstiftning för bevarande
av vilda djur och växter .

6 . De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna har
rätt att sälja de exemplar som upptagits i bilagorna B—D
och som har förverkats med stöd av denna förordning,
under förutsättning att exemplaren inte på detta sätt
direkt återställs till den fysiska eller juridiska person från
vilken de förklarades förverkade, eller som deltog i över
trädelsen . Dessa exemplar får då behandlas som om de
hade förvärvats lagligen .

b ) är bearbetade exemplar som förvärvats för mer än
femtio år sedan, eller

c ) har införts i gemenskapen i enlighet med bestämmel
serna i denna förordning och är avsedda att användas
på ett sätt som inte hotar artens överlevnad , eller

d ) är av en djurart och är exemplar som fötts och fötts
upp i fångenskap eller är av en växtart och är
exemplar som förökats artificiellt , eller en del eller ett
derivat av ett sådant djur eller en sådan växt, eller

e ) är nödvändiga , under exceptionella omständigheter ,
för den vetenskapliga utvecklingen eller för viktiga
biomedicinska ändamål , med hänsyn tagen till
bestämmelserna i direktiv 86/609/EEG av den 24
november 1986 om tillämpning av medlemsstaternas
lagar och bestämmelser om skydd av djur som
används för experimentella och andra vetenskapliga
syften i 1 ), när det är visat att den ifrågavarande arten
är den enda som är lämplig för detta syfte och det
inte finns exemplar av denna art som fötts eller fötts
upp i fångenskap, eller

f) som är avsedda för avel eller förökning och på så sätt
kan bidra till att bevara de berörda arterna , eller

Artikel 9

Förflyttning av levande exemplar

1 . Varje förflyttning inom gemenskapen av ett levande
exemplar av en art som upptagits i bilaga A från den
plats som anges på importtillståndet eller i något intyg
som utfärdats i enlighet med denna förordning, måste
föregås av ett godkännande från en administrativ myn
dighet i den medlemsstat där exemplaret befinner sig . I
andra fall av förflyttning skall den person som ansvarar
för förflyttningen vid behov kunna förete bevis på exem
plarets lagliga ursprung.

2 . Ett sådant godkännande

a ) kan bara ges om den behöriga vetenskapliga myndig
heten i medlemsstaten, eller, när förflyttningen görs
till en annan medlemsstat, den behöriga vetenskapliga
myndigheten i denna stat, har försäkrat sig om att
den förvaringsplats som avses för ett levande exemp
lar på bestämmelseorten är lämpligt utrustat så att
exemplaret kan skyddas och vårdas på ett riktigt
sätt,

b ) måste bekräftas genom utfärdandet av ett intyg, och

c ) skall , när det är tillämpligt, omedelbart översändas till
en administrativ myndighet i den medlemsstat där
exemplaret skall placeras .

3 . Det krävs dock inte något sådant godkännande när
ett levande djur måste förflyttas för att få akut behand
ling av en veterinär och djuret omedelbart återförs till sin
godkända placering .

g ) som är avsedda för forskning eller undervisning som
syftar till att skydda eller bevara arten, eller

h ) har sitt ursprung i en medlemsstat och har tagits ur
sin naturliga miljö i enlighet med gällande lagstiftning
i den medlemsstaten .

4 . Kommissionen kan, i enlighet med förfarandet i arti
kel 18 , fastställa allmänna undantag från de förbud som
anges i punkt 1 , på grundval av vad som föreskrivs i

(') EGT nr L 358 , 18.12.1986 , s . 1 .
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ment, skall tas i beslag av den behöriga myndighe
ten i medlemsstaten och får förklaras förverkade .

4 . När ett levande exemplar av en art som upptagits i
bilaga B förflyttats inom gemenskapen, kan innehavaren
av exemplaret lämna det ifrån sig endast om den till
tänkta mottagaren har informerats på ett riktigt sätt om
vilken förvaring, utrustning och skötsel som krävs för
rätt vård av exemplaret . 3 . Varje tillstånd eller intyg som utfärdas av en myndig

het i enlighet med denna förordning, kan innehålla villkor
och krav som myndigheten föreskriver för att garantera
efterlevnaden av förordningens bestämmelser . När sådana
villkor eller krav skall framgå av utformningen av till
stånd och intyg skall medlemsstaterna informera kommis
sionen om detta .

5 . När levande exemplar transporteras till , från eller
inom gemenskapen eller hålls kvar där under en period
av transitering eller omlastning, skall de förberedas för
transporten, förflyttas och behandlas på ett sådant sätt
att risken för skada , sjukdom eller grym behandling blir
så liten som möjligt samt, när det gäller djur, i enlighet
med gällande gemenskapslagstiftning om skydd av djur
under transport .

4 . Varje importtillstånd som utfärdas på grundval av en
kopia av ett motsvarande exporttillstånd eller intyg för
reexport är giltigt endast för införsel av exemplar till
gemenskapen om det åtföljs av det giltiga exporttillstån
det eller intyget för reexport i original .6 . I enlighet med förfarandet i artikel 18 , kan kommis

sionen införa restriktioner för innehav eller förflyttning
av levande exemplar av arter vilkas införsel till gemenska
pen begränsas av vissa restriktioner i enlighet med artikel
4.6 .

5 . Kommissionen skall fastställa vilka tidsfrister som
skall iakttas för utfärdande av tillstånd och intyg i
enlighet med det i artikel 18 angivna förfarandet.

Artikel 12

Plats för införsel och export

Artikel 1 0

Utfärdande av intyg

När en administrativ myndighet i en medlemsstat mottar
en ansökan från den person som berörs och det till
ansökan är fogat alla de nödvändiga dokument som
krävs och alla villkor för utfärdandet är uppfyllda , har
myndigheten rätt att utfärda ett intyg för de syften som
anges i artiklarna 5.2 b, 5.3 , 5.4, 8.3 och 9.2 b .

1 . Medlemsstaterna skall utse de tullkontor där kontroll
av och formaliteter för införsel till och export från
gemenskapen och godkänd tullbehandling skall utföras i
enlighet med rådets förordning (EEG ) nr 2913/92 om
inrättandet av en tullkodex för gemenskapen, av exem
plar av arter som omfattas av denna förordning, och
medlemsstaterna skall även ange vilka tullkontor som är
speciellt utsedda för att hantera levande exemplar .Artikel 11

Giltighet och särskilda villkor för tillstånd och intyg

1 . Utan att det påverkar strängare bestämmelser som
medlemsstaterna kan anta eller upprätthålla, är de till
stånd och intyg som utfärdas av de behöriga myndighe
terna i medlemsstaterna i enlighet med denna förordning
giltiga i hela gemenskapen .

2 . Alla de kontor som utsetts i enlighet med punkt 1
skall förses med tillräcklig personal med lämplig utbild
ning. Medlemsstaterna skall försäkra sig om att förva
ringsplatsen är utrustad i enlighet med bestämmelserna i
den gemenskapslagstiftning som är relevant för transport
och förvaring av levande djur och , när så krävs, att
lämpliga åtgärder har vidtagits för levande växter.

3 . Alla de kontor som utsetts i enlighet med punkt 1
skall anmälas till kommissionen som offentliggör en lista
över dem i Europeiska gemenskapernas officiella tid
ning.

2 . a ) Varje sådant tillstånd eller intyg, liksom varje
tillstånd eller intyg som utfärdas på grundval av
ett sådant dokument, skall emellertid anses som
ogiltigt om en behörig myndighet eller kommissio
nen, i samråd med den behöriga myndighet som
har utfärdat detta tillstånd eller intyg, kan bevisa
att det har utfärdats under den felaktiga föreställ
ningen att villkoren för dess utfärdande uppfyll
des .

b ) Exemplar som befinner sig på en medlemsstats
territorium och som omfattas av ett sådant doku

4 . I undantagsfall och i enlighet med de kriterier som
fastställs i enlighet med förfarandet i artikel 18 , kan en
administrativ myndighet godkänna införsel till gemenska
pen, eller export eller reexport vid ett annat tullkontor än
ett som utsetts i enlighet med punkt 1 .
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ställa efterlevnaden av bestämmelserna, eller vidta
rättsliga åtgärder .

c ) Medlemsstaterna skall informera kommissionen
och, med avseende på arter som förtecknas i
bilagorna till konventionen, konventionens sekre
tariat om alla åtgärder, inklusive beslag och för
verkande, som genomförs av de behöriga myndig
heterna när fråga är om allvarliga överträdelser av
denna förordning .

2 . Kommissionen skall göra medlemsstaternas behöriga
myndigheter uppmärksamma på de frågor som den anser
det vara nödvändigt att undersöka i enlighet med denna
förordning . Medlemsstaterna skall därefter informera
kommissionen och, med avseende på arter som upptagits
i bilagorna till konventionen, konventionens sekretariat
om resultatet av undersökningarna .

3 . a ) En efterlevnadsgrupp som består av företrädare
för de myndigheter i varje medlemsstat som
ansvarar för att säkerställa genomförandet av
bestämmelserna i den här förordningen skall inrät
tas . Gruppen skall ha kommissionens företrädare
som ordförande .

b ) Efterlevnadsgruppen skall granska alla tekniska
frågor som har samband med efterlevnaden av
den här förordningen och som tas upp av ordför
anden, antingen på dennes eget initiativ eller på
begäran av medlemmar i gruppen eller kommit
tén .

c ) Kommissionen skall till kommittén överlämna de
yttranden som görs i efterlevnadsgruppen .

5 . Medlemsstaterna skall se till att allmänheten vid
gränspassagerna informeras om tillämpningsbestämmel
serna i denna förordning .

Artikel 13

Administrativa myndigheter, vetenskapliga myndigheter
och andra behöriga myndigheter

1 . a ) Varje medlemsstat skall utse en huvudansvarig
administrativ myndighet med uppgift att genom
föra denna förordning och kommunicera med
kommissionen .

b ) Varje medlemsstat kan likaledes utse ytterligare
administrativa myndigheter och andra behöriga
myndigheter med uppgift att biträda den huvud
ansvariga myndigheten med genomförandet. Då
skall den huvudansvariga myndigheten förse de
biträdande myndigheterna med all den informa
tion som är nödvändig för en riktig tillämpning av
förordningen .

2 . Varje medlemsstat skall utse en eller flera vetenskap
ligt ) myndighet(er ) med lämpliga kvalifikationer vilkas
funktioner skall vara åtskilda från alla de utsedda admi
nistrativa iyndigheternas funktioner .

3 . a ) Medlemsstaterna skall senast tre månader innan
denna förordning börjar tillämpas meddela kom
missionen namnen på och adresserna till de admi
nistrativa myndigheterna , de andra behöriga myn
digheterna som har bemyndigats att utfärda till
stånd och intyg samt de vetenskapliga myndighe
terna . Kommissionen skall offentliggöra dessa
uppgifter i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning inom en månad.

b ) Varje administrativ myndighet som anges i punkt
1 a skall , om kommissionen begär det, inom två
månader meddela den namnen på och översända
namnteckningsprov avseende de personer som har
befogenhet att underteckna tillstånd och intyg,
liksom ett exempel på stämplar , förseglingar eller
andra märken som används för att göra tillstånd
eller intyg autentiska .

c ) Medlemsstaterna skall till kommissionen meddela
varje ändring av de uppgifter som redan översänts
inom en tid av två månader från och med genom
förandet av ändringen .

Artikel 14

Kontroll av efterlevnaden och undersökningar av
överträdelse

1 . a ) De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna
skall kontrollera efterlevnaden av bestämmelserna
i denna förordning.

b ) Om de behöriga myndigheterna har anledning att
misstänka att dessa bestämmelser inte efterlevs
skall de vidta nödvändiga åtgärder för att säker

Artikel IS

Överföring av information

1 . Medlemsstaterna och kommissionen skall ge varandra
den information som är nödvändig för genomförandet av
denna förordning.

Medlemsstaterna och kommissionen skall se till att nöd
vändiga åtgärder vidtas för att göra allmänheten medve
ten om och informera den om tillämpningsbestämmel
serna för konventionen och denna förordning och om
åtgärder för genomförande av den senare .

2 . Kommissionen skall hålla kontakt med konventionens
sekretariat för att säkerställa ett effektivt genomförande
av konventionen över hela det territorium som denna
förordning skall tillämpas på .

3 . Kommissionen skall omedelbart översända alla
yttranden från gruppen för vetenskapliga undersökningar
till de administrativa myndigheterna i de berörda med
lemsstaterna .

4 . a ) De administrativa myndigheterna i medlemssta
terna skall varje år före den 15 juni översända all
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den information om föregående år som är nöd
vändig för att upprätta de rapporter som före
skrivs i artikel VIII . 7 a i konventionen och likvär
dig information om den internationella handeln
med alla exemplar av de arter som upptagits i
bilagorna A, B, och C samt om införsel till gemen
skapen av exemplar av arter som upptagits i
bilaga D. Vilken information som skall översändas
och sättet att lägga fram denna skall bestämmas
av kommissionen i enlighet méd förfarandet i
artikel 18 .

b ) På grundval av den information som anges i a
skall kommissionen varje år före den 31 oktober
offentliggöra en statistikrapport om införsel till
gemenskapen samt export och reexport från
gemenskapen av exemplar av arter som omfattas
av denna förordning och till sekretariatet för
konventionen översända information om arter
som omfattas av konventionen .

c ) Utan att det påverkar artikel 20 skall de admini
strativa myndigheterna i medlemsstaterna före den
15 juni vartannat år, med början 1999, till kom
missionen överlämna all information rörande de
två föregående åren som krävs för att utarbeta de
rapporter till vilka hänvisning sker i artikel
VIII . 7 b i konventionen och likvärdig information
rörande de bestämmelser i den här förordningen
som faller utanför konventionens räckvidd . Vilken
information som skall överlämnas och hur denna
skall vara utformad skall anges av kommissionen i
enlighet med det förfarande som anges i artikel
18 .

d ) På grundval av den under c angivna informatio
nen skall kommissionen före den 31 oktober var
tannat år, med början 1999 , utarbeta en rapport
om genomförande och säkerställande av efterlev
naden av den här förordningen .

5 . För att kunna förbereda ändringar i bilagorna skall
de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna till kom
missionen översända alla relevanta uppgifter . Kommissio
nen skall precisera vilka uppgifter som krävs , i enlighet
med förfarandet i artikel 18 .

6 . I enlighet med rådets direktiv 90/313/EEG av den 7
juni 1990 om rätt att ta del av miljöinformation ( 1 ), skall
kommissionen vidta lämpliga åtgärder för att skydda
konfidentiell information som den mottagit vid tillämp
ningen av denna förordning .

a ) Införsel till gemenskapen eller export eller reexport
från gemenskapen av exemplar utan vederbörligt till
stånd eller intyg, eller med ett tillstånd eller intyg som
är felaktigt, förfalskat, ogiltigt eller ändrat utan god
kännande från den ansvariga myndigheten .

b ) Åsidosättande av de villkor som föreskrivs i ett till
stånd eller intyg som utfärdats i enlighet med denna
förordning .

c ) Lämnande av en osann förklaring eller avsiktligt läm
nande av en oriktig uppgift för att erhålla ett tillstånd
eller ett intyg .

d ) Användande av ett tillstånd eller intyg som är felak
tigt, förfalskat eller ogiltigt, eller som har ändrats utan
godkännande, för att erhålla ett inom gemenskapen
utfärdat tillstånd eller intyg eller för varje annat
officiellt syfte som har samband med denna förord
ning .

e ) Underlåtenhet att anmäla import eller avgivande av en
osann importanmälan .

f) Transport av levande exemplar som inte tillräckligt
har förberetts så att riskerna för skador , sjukdom eller
grym behandling minimeras .

g ) Användandet av exemplar av arter som upptagits i
bilaga A för andra ändamål än de som anges i det
godkännande som lämnades vid utfärdandet av
importtillståndet eller senare .

h ) Handel med artificiellt förökade växter i strid mot de
bestämmelser som antagits i enlighet med artikel
7.1 b .

i ) Transport av exemplar till eller från gemenskapen och
transitering av exemplar via gemenskapen utan veder
börligt tillstånd eller intyg utfärdat i enlighet med
bestämmelserna i denna förordning och, vid export
eller reexport från ett tredje land som är konventions
part, i enlighet med bestämmelserna i konventionen,
eller utan tillfredsställande bevis på att det finns ett
sådant tillstånd eller intyg .

j ) Köp, anbud om köp, förvärv för kommersiella ända
mål , användning för kommersiella ändamål , förevi
sande för allmänheten i kommersiellt syfte , försälj
ning, innehav för försäljning, saluförande och trans
port i försäljningssyfte av exemplar i strid med artikel
8 .

k ) Användandet av ett tillstånd eller intyg för ett annat
exemplar än det för vilket det har utfärdats .

Artikel 16

Sanktioner

1 . Medlemsstaterna skall vidta nödvändiga åtgärder för
att ålägga sanktioner åtminstone not följande överträdel
ser av bestämmelserna i denna förordning :

1 ) Förfalskning eller ändring av ett tillstånd eller intyg
som utfärdats i enlighet med denna förordning .( 1 ) EGT nr L 158 , 23.6.1990, s . 56 .
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m ) Underlåtenhet att informera om avslag på ansök
ningar om införsel till gemenskapen, export och reex
port, i enlighet med artikel 6.3 .

Artikel 18

Kommittén

2 . De åtgärder som anges i punkt 1 skall anpassas efter
överträdelsens art och svårhetsgrad och omfattar bestäm
melser om beslag av och, när så är lämpligt , förverkande
av exemplar .

1 . Kommissionen skall biträdas av en kommitté som
består av företrädare för medlemsstaterna och har en
företrädare för kommissionen som ordförande .

Kommissionens företrädare skall förelägga kommittén ett
förslag till åtgärder . Kommittén skall yttra sig över försla
get inom den tid som ordföranden bestämmer med hän
syn till hur brådskande frågan är . Den skall fatta sitt
beslut med den majoritet som enligt artikel 148.2 i
fördraget skall tillämpas vid beslut som rådet skall fatta
på förslag av kommissionen . Medlemsstaternas röster
skall vägas enligt fördragets artikel 148.2 . Ordföranden
får inte rösta .

3 . När ett exemplar har förklarats förverkat, skall det
anförtros en behörig myndighet i den medlemsstat som
har genomfört förverkandet, vilken

a ) efter samråd med en vetenskaplig myndighet i denna
medlemsstat skall placera ut eller överlämna exempla
ret under sådana förhållanden som den anser lämpliga
och förenliga med syftet för och bestämmelserna i
konventionen och denna förordning, och

b ) när ett levande exemplar har införts till gemenskapen,
efter samråd med det exporterande landet, kan åter
sända exemplaret till detta land på bekostnad av den
person som dömts för införseln .

Kommissionen skall själv anta förslaget om det är fören
ligt med kommitténs yttrande .

Om förslaget inte är förenligt med kommitténs yttrande
eller om inget yttrande avges , skall kommissionen utan
dröjsmål föreslå rådet vilka åtgärder som skall vidtas .
Rådet skall fatta sitt beslut med kvalificerad majoritet .

4 . När ett levande exemplar av en art som upptagits i
bilaga B eller C anländer till platsen för införsel till
gemenskapen och erforderligt gällande tillstånd eller intyg
saknas , skall exemplaret tas i beslag och får det förklaras
förverkat eller också , om mottagaren inte vill kännas vid
exemplaret, kan de behöriga myndigheterna i den med
lemsstat som är ansvarig för införselplatsen om det är
lämpligt vägra att ta emot försändelsen och kräva att
transportören återsänder exemplaret till avsändningsor
ten .

2 . När det gäller de uppgifter som ankommer på kom
mittén i enlighet med artikel 19.1 och 19.2 skall , om
rådet inte har fattat något beslut inom tre månader från
det att förslaget mottagits , kommissionen själv besluta att
de föreslagna åtgärderna skall vidtas .

3 . När det gäller de uppgifter som ankommer på kom
mittén i enlighet med artikel 19.3 och 19.4 skall , om
rådet inte har fattat något beslut inom tre månader från
det att förslaget mottagits, kommissionen själv besluta att
de föreslagna åtgärderna skall vidtas , såvida inte rådet
med enkel majoritet har avvisat förslaget .

Artikel 17

Gruppen för vetenskapliga undersökningar

1 . Härmed inrättas en grupp för vetenskapliga under
sökningar, bestående av representanter för den eller de
vetenskaplig(a ) myndighet(erna ) i varje medlemsstat, och
med en företrädare för kommissionen som ordförande . Artikel 19

I enlighet med förfarandet i artikel 18 skall kommissio
nen2 . a ) Gruppen för vetenskapliga undersökningar skall

utreda alla vetenskapliga frågor som rör tillämp
ningen av denna förordning, särskilt de som rör
artikel 4.1 a , 4.2 a och 4.6 — frågor som har
tagits upp av ordföranden, antingen på dennes
eget initiativ eller på begäran av medlemmarna i

1 . anta bestämmelser och enhetliga kriterier om

gruppen, eller av kommittén .

Kommissionen skall överlämna yttrandet från
gruppen för vetenskapliga undersökningar till
kommittén .

i ) utfärdandet, giltigheten och användningen av de
dokument som anges i artiklarna 4 , 5 , 7.4 och
10 och bestämma hur de skall utformas ,

ii ) användningen av fytosanitära intyg, och

b )
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iii ) upprättandet, när så är nödvändigt, av förfaran
den för märkning av exemplar för att underlätta
identifikationen av dem och säkerställa respekten
för bestämmelserna ,

Artikel 21

1 . Förordning ( EEG ) nr 3626/82 upphävs härmed.

2 . Så länge som de åtgärder som föreskrivs i artikel 19.1
och 19.2 inte har antagits, kan medlemsstaterna upprätt
hålla eller fortsätta att tillämpa åtgärder som antagits i
enlighet med förordningarna ( EEG ) nr 3626/82 och kom
missionens förordning ( EEG ) nr 3418/83 av den 28
november 1983 om fastställande av ett enhetligt förfa
rande för utfärdande och användning av de handlingar
som krävs för genomförandet i gemenskapen av konven
tionen om internationell handel med utrotningshotade
arter av vilda diur och växter ( ! ).

2 . besluta om åtgärderna i artikel 4.6 , 4.7, 5.5 , 5.7 b ,
7.1 c , 7.2 c , 7.3 , 8.4 , 9.6 , 11.5 , 15.4 a och c , 15.5 och
21.3 ,

3 . genomföra ändringar i bilagorna A—D , med undan
tag av ändringar i bilaga A som inte är beslutade av
konferensen för konventionens parter,

4 . när det är nödvändigt att besluta om ytterligare
åtgärder för att kunna genomföra resolutioner från
konferensen för konventionsparterna , beslut och
rekommendationer från konventionens ständiga kom
mitté och rekommendationer från konventionens
sekretariat .

3 . Enligt det förfarande som föreskrivs i artikel 18 skall
kommissionen i samråd med gruppen för vetenskapliga
undersökningar två månader före genomförandet av den
här förordningen

a ) kontrollera att det inte finns skäl för restriktioner för
införsel till gemenskapen av de arter i bilaga C 1 till
förordning ( EEG ) nr 3626/82 vilka inte ingår i bilaga
A i den här förordningen,

b ) anta en förordning om ändring av bilaga D så att den
utgör en representativ förteckning över arter som
uppfyller de kriterier som anges i artikel 3.4 a .Artikel 20

Slutbestämmelser

Varje medlemsstat skall meddela kommissionen och kon
ventionens sekretariat vilka särskilda bestämmelser som
den antar för att kunna genomföra denna förordning,
och vilka rättsliga instrument som skall användas och
vilka åtgärder som skall vidtas för genomförandet och
tillämpningen .

Artikel 22

Denna förordning träder i kraft samma dag som den
offentliggörs i Europeiska gemenskapernas officiella tid
ning.

Den skall tillämpas från och med 1 januari 1997.

Artiklarna 12 , 13 , 14.3 , 16 , 17, 18 , 19 och 21.3 skall
tillämpas från och med den dag då denna förordning
träder i kraft .

Kommissionen skall översända denna information till de
andra medlemsstaterna .

och direkt tillämplig i alla medlemsstater .Denna förordning är till alla delar bindande

Utfärdad i Bryssel den 9 december 1996 .

På rådets vägnar
B. HOWLIN

Ordförande

(') EGT nr L 344 , 7.12.1983 , s . 1 .
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BILAGA

Förklaring till bilagorna A, B, C och D

1 . Arter i dessa bilagor är upptagna

a ) med angivande av artens namn, eller

b ) såsom tillhörande en högre grupp eller angiven del därav .

2 . Förkortningen spp . betecknar alla arter av en högre grupp .

3 . Andra hänvisningar till högre grupp än arter förekommer endast för orientering eller klassificering.

4 . Arter som anges i fetstil i bilaga A är upptagna där i överensstämmelse med det skydd de åtnjuter,
enligt vad som föreskrivs i direktiv 79/409/EEG ( ! ) (" Fågeldirektivet") eller direktiv 92/43/EEG ( 2 )
(" Art- och habitatdirektivet").

5 . Förkortningen p.e . betecknar arter vilka sannolikt är utrotade .

6 . En asterisk (*) i anslutning till art eller högre grupp anger att en eller flera geografiskt åtskilda
populationer respektive underarter eller arter av denna art eller högre grupp är upptagna i bilaga A och
undantagna från bilaga B.

7 . Två asterisker (**) i anslutning till art eller högre grupp anger att en eller flera geografiskt åtskilda
populationer respektive underarter eller arter av denna art eller högre grupp är upptagna i bilaga B och
undantagna från bilaga A.

8 . Symbolerna ( I ), ( II ) och ( III ) samt ( x ) följt av ett tal i anslutning till en art eller högre grupp hänvisar
till de bilagor till konventionen där berörda arter är upptagna, enligt vad som anges i punkterna 9—12 .
Om sådan uppgift saknas innebär det att de berörda arterna inte är upptagna i konventionens
bilagor .

9 . Symbolen ( I ) i anslutning till art eller högre grupp anger att denna art eller högre grupp är upptagen i
bilaga I till konventionen .

10 . Symbolen ( II ) i anslutning till art eller högre grupp anger att denna art eller högre grupp finns upptagen
i bilaga II till konventionen .

11 . Symbolen ( III ) i anslutning till art eller högre grupp anger att de är upptagna i bilaga III till
konventionen . I detta fall är det land arten eller den högre gruppen tillhör i bilaga III också angivet
med en kod bestående av två bokstäver enligt följande : BW ( Botswana ), CA ( Canada ), CO ( Colombia ),
CR ( Costa Rica ), GH ( Ghana ), GT ( Guatemala ), HN ( Honduras ), IN ( Indien ), MY ( Malaysia ), MU
( Mauritius ), NP ( Nepal ), TN (Tunisien ) och UY ( Uruguay).

12 . Symbolen x följt av ett tal i anslutning till art eller högre grupp i bilaga A eller B anger att vissa
geografiskt åtskilda populationer, arter, grupper av arter eller familjer av denna art eller högre grupp är
upptagna i bilagorna I , II eller III till konventionen .

x701 Arten är upptagen i bilaga II men underarten Cercocebus galeritus galeritus är upptagen i bilaga
I.

x702 Arten är upptagen i bilaga II men underarten kirkii ( också kallad Colobus bodius kirkii ) är
upptagen i bilaga I.

x703 Alla arter är upptagna i bilaga II förutom Lipotes vexillifer, Platanista spp ., Bernardius spp .,
Hyperoodon spp ., Physeter catodon ( omfattar synonymen Physeter macrophalus ), Sotalia spp .,
Sousa spp ., Neophocaena phocaenoides, Phocoena sinus , Eschrichtius robustus ( omfattar

(') EGT nr L 103 , 25.4.1979, s . 1 . Direktivet senast ändrat genom direktiv 94/24/EEG ( EGT nr L 164 , 30.6.1994 ,
s . 9 ).

( 2 ) EGT nr L 206 , 22.7.1992 , s . 7 . Direktivet senast ändrat genom 1994 års anslutningsakt .
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synonymen Eschrichtius glaucus ), Balaenoptera spp . ( förutom populationen på västra Grönland
av Balaenoptera aoutorostrata ), Megaptera novaengliae, Eubalaena spp . ( tidigare inkluderad i
släktet Balaena ) och Caperea marginata som är upptagna i bilaga I. Exemplar av de arter som
är upptagna i bilaga II till konventionen, inklusive produkter och härledda produkter andra än
köttprodukter för handelsändamål , vilka fångas av befolkningen på Grönland på licens utfärdad
av den berörda myndigheten , skall anses tillhöra bilaga B.

x704 Populationer i Bhutan, Indien , Nepal och Pakistan upptagna i bilaga I , andra populationer är
upptagna i bilaga II .

x705 Populationer i Bhutan , Kina, Mexico och Mongoliet samt underarten isabellinus upptagna i
bilaga I , andra populationer och underarter upptagna i bilaga II .

x706 Populationen är upptagen i bilaga I förutom populationen i Australien som är upptagen i
bilaga II .

x707 Trichechus inunquis och Trichechus manatus är upptagna i bilaga I. Trichechus senegalensis är
upptagen i bilaga II .

x708 Arten är upptagen i bilaga II men underarten Equus hemionus bemionus är upptagen i
bilaga I.

x709 Heliaetus albicilla och H. leucocephalus är upptagna i bilaga I , övriga arter i bilaga II .

x710 Följande arter är upptagna i bilaga III : Crax daubentoni och Crax globulosa för Colombia samt
Crax rubra för Colombia, Costa Rica, Guatemala och Honduras .

x711 Pauxi pauxi är upptagen i bilaga III för Colombia .

x712 Arten är upptagen i bilaga II men underarterna Grus canadensis nesiotes och Grus canadensis
pulla är upptagna i bilaga I.

x713 Mantella aurantiaca är upptagen i bilaga II .

13 . Minustecken (-) följt av ett tal i anslutning till en art eller högre grupp anger att nedan angivna
geografiskt åtskilda populationer, arter, grupper av arter eller familjer av den arten eller högre gruppen
inte omfattas av förteckningen i bilagan i fråga .

-101 Populationer i Spanien norr om Duero, grekiska populationer norr om 39:e breddgraden

-102 Population i USA

-103 — Chile : delar av populationen i Parinacota Province, la . Tarapacåregionen

— Peru : hela populationen

-104 Populationer i Afghanistan, Bhutan , Indien , Myanmar, Nepal och Pakistan

-1 05 Cathartidae

-106 Melopsittacus undulatus undulat, Nymphicus hollandicus nymfparakit, Psittacula krameri
halsbandsparakit

-107 Population i Ecuador som omfattas av noll-tullkvoter under 1995 och 1996 och därefter årliga
exportkvoter vilka fastställs av Cites sekretariat och IUCN/SSC:s expertgrupp för krokodiler

-108 Populationer i Botswana , Etiopien , Kenya, Malawi , Mozambique , Sydafrika, Tanzania, Zambia
och Zimbabwe och populationer i följande länder för vilka särskild exportkvot fastställts :

1995 1996 1997

— Madagaskar 4 700 5 200 5 200

— " ranched " exemplar : 4 500 5 000 5 000

— "wild nuisance " exemplar : 200 200 200

— Uganda 2 500 2 500 2 500

Utöver "ranched " exemplar får Tanzania tillåta export av högst 1 100 vilda exemplar ( därav
100 jakttroféer ) under 1995 och 1996 och ett antal som skall godkännas av Cites sekretariat
och IUCN/SSC:s expergrupp för krokodiler under 1997.
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-109 Populationer i Australien , Indonesien och Papua Nya Guinea

-110 Population i Chile

-111 Alla arter som inte är suckulenta

-112 Aloe Vera, även kallad Aloe barbadensis

14 . Plustecken (+) följt av ett tal i anslutning till en art eller högre grupp betyder att endast nedan angivna
geografiskt åtskilda populationer , underarter eller arter av denna art eller högre grupp omfattas av
förteckningen i bilagan i fråga .

+201 Populationer i Spanien norr om Duero, grekiska populationer norr om 39:e breddgraden

+202 Population i Kamerun och Nigeria

+203 Population i Asien

+204 Population i Central - och Nordamerika

+205 Populationer i Bangladesh, Indien och Thailand

+206 Population i Indien

+207 — Chile : delar av populationen i Parinacota Province , Tarapacäregionen
— Peru : hela populationen

+208 Populationer i Afghanistan , Bhutan , Indien , Myanmar, Nepal och Pakistan

+209 Population i Mexico

+210 Populationer i Algeriet, Burkina Faso, Centralafrikanska republiken, Kamerun, Mali , Maureta
nien, Marocko, Niger, Nigeria , Senegal , Sudan och Tchad

+211 Population i Seychellerna

+212 Population i Europa med undantag av områden som förr utgjorde Sovjetunionen

+213 Alla nyzeeländska arter

+214 Population i Chile

+215 Alla populationer av arten i Nord- och Sydamerika

15 . Likhetstecken (=) följt av ett tal i anslutning till en art eller högre grupp anger att namnet på denna art
eller högre grupp skall tolkas enligt följande :

= 301 Också kallad Phalanger maculatus

=302 Också kallad Vampyrops lineatus

=303 Omfattar familjen Tupaiidae

=304 Tidigare inkluderad i familjen Lemuridae

=305 Tidigare inkluderad som underart i Callithrix jacchus

=306 Omfattar synonyma släktet Leontideus

= 307 Tidigare inkluderad i Saguinus oepidus

=308 Tidigare inkluderad i Alouatta palliata (villosa)

=309 Omfattar synonymen Cercopithecus roloway

=310 Tidigare inkluderad i släktet Papio

= 311 Omfattar synonyma släktet Simias

=312 Omfattar synonymen Colobus badius rufomitratus

=313 Omfattar det synonyma släktet Rhinopithecus

=314 Också kallad Presbytis entellus

=315 Också kallad Presbytis geei och Semnopithecus geei

=316 Också kallad Presbytis pileata och Semnopithecus pileatus

=317 Tidigare inkluderad i Tamandua tetradactyla (i delar )
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=318 Omfattar synonymerna Bradypus boliviensis och Bradypus grisens
=319 Omfattar synonymen Cabassous gymnurus

=320 Omfattar synonymen Priodontes gigantens

= 321 Omfattar synonyma släktet Coendou

=322 Omfattar synonyma släktet Cuniculus

=323 Tidigare inkluderad i Dusicyon

=324 Omfattar synonymen Dusicyon fulvipes

=325 Omfattar synonyma släktet Fennecns

=326 Också kallad Selenarctos thibetanus

=327 Tidigare inkluderad i Nasua nasua

=328 Också kallad Aonyx microdon eller Paraonyx microdon

=329 Omfattar synonymen Galictis allamandi

=330 Tidigare inkluderad i släktet Lutra

= 331 Tidigare inkluderad i släktet Lutra; omfattar synonymerna Lutra annectens, Lutra enudris,
Lutra incarum och Lutra platensis

= 332 Omfattar synonyma släktet Viverra

=333 Omfattar synonymen Eupleres major

=334 Tidigare inkluderad i Viverra megaspila

=335 Tidigare inkluderad i Herpestes fuscus

=336 Tidigare inkluderad i Herpestes auropunctatus

=337 Också kallad Hyaena brunnea

=338 Också kallad Felis caracal och Lynx caracal

=339 Tidigare inkluderad i släktet Felis

=340 Också kallad Felis pardina eller Felis lynx pardina

= 341 Tidigare inkluderad i släktet Panthera

=342 Också kallad Equus asinus

=343 Tidigare inkluderad i arten Equus bemionus

=344 Också kallad Equus caballus przewalskii

=345 Också kallad Choeropsis liberiensis

=346 Också kallad Cervus porcinus annamiticus

=347 Också kallad Cervus porcinus calamianensis

=348 Också kallad Cervus porcinus kuhlii

=349 Också kallad Cervus dama mesopotamicus

=350 Omfattar synonymen Bos frontalis

=351 Omfattar synonymen Bos grunniens

=352 Omfattar synonyma släktet Novibos

=353 Tidigare inkluderad i Bubalus bubalis ( tam variant )

=354 Omfattar synonyma släktet Anoa

=355 Också kallad Damaliscus dorcas dorcas

=356 Tidigare inkluderad i arten Naemorbedus goral

=357 Också kallad Capricornis sumatraensis

=358 Omfattar synonymen Oryx tao
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=359 Omfattar synonymen Ovis aries ophion >

=360 Också kallad Rupicapra rupicapra ornata

=361 Också kallad Boocercus eurycerus; omfattar synonyma släktet Taurotragus

=362 Också kallad Pterocnemia pennata

=363 Också kallad Sula abbotti

=364 Också kallad Ardeola ibis

=365 Också kallad Egretta alba

=366 Också kallad Ciconia ciconia boyciana

=367 Också kallad Hagedashia hagedash

=368 Också kallad Lampribis rara

=369 Omfattar synonymerna Anas chlorotis och Anas nesiotis

=370 Också kallad Spatula clypeata

= 371 Också kallad Anas platyrhynchos laysanensis

=372 Troligen en hybrid av Anas platyrhynchos och Anas superciliosa

=373 Också kallad Nyroca nyroca

=374 Omfattar synonymen Dendrocygna fulva

=375 Också kallad Cairina bartlaubii

= 376 Också kallad Aquila beliaca adalberti

=377 Också kallad Chondrobierax wilsonii

=378 Också kallad Falco peregrinus babylonicus och Falco peregrinus pelegrinoides

=379 Också kallad Crax mitu mitu

=380 Tidigare inkluderad i släktet Crax

=381 Tidigare inkluderad i släktet Aburria

= 382 Tidigare inkluderad i Arboropbila brunneopectus (i delar )

=383 Tidigare inkluderad i arten Crossoptilon crossoptilon

=384 Tidigare inkluderad i arten Polyplectron malacense

=385 Omfattar synonymen Rheinardia nigrescens

=386 Också kallad Tricholimnas sylvestris

=387 Också kallad Choriotis nigriceps

= 388 Också kallad Houbaropsis bengalensis

=389 Också kallad Turturoena iriditorques; tidigare inkluderad som Columba malherbii (i delar )

=390 Också kallad Nesoenas mayeri

= 391 Tidigare inkluderad i Treron australis (i delar )

= 392 Också kallad Calopelia brebmeri -, omfattar synonymen Calopelia puella

=393 Också kallad Tympanistria tympanistria

=394 Också kallad Amazona dufresniana rhodocorytba

=395 Ofta i handeln under felaktiga beteckningen Ara caninde

=396 Också kallad Cyanoramphus novaezelandiae cookii

=397 Också kallad Opopsitta diophtalma coxeni

=398 Också kallad Pezoporus occidentalis

=399 Tidigare inkluderad i arten Psephotus chrysopterygius
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=400 Också kallad Psittacula krameri echo

=401 Tidigare inkluderad i släktet Gallirex; också kallad Tauraco porpbyreolopbus
=402 Också kallad Otus gurneyi

=403 Också kallad Ninox novaeseelandiae royana
=404 Också kallad Strix ulula

=405 Tidigare inkluderad i släktet Glaucis

=406 Omfattar synonyma släktet Ptilolaemus

=407 Tidigare inkluderad i släktet Rhinoplax

=408 Också kallad Pitta brachyura nympha

=409 Också kallad Musicapa ruecki eller Niltava ruecki

=410 Också kallad Dasyornis brachypterus longirostris
=411 Också kallad Tchitrea bourbonnensis

=412 Också kallad Meliphaga cassidix

=413 Tidigare inkluderad i släktet Spinus

=414 Tidigare inkluderad som Serinus gularis (i delar )

=415 Också kallad Estrilda subflava eller Sporaegintbus subflavus

=416 Tidigare inkluderad som Lagonosticta larvata (i delar )

=417 Omfattar synonyma släktet Spermestes

=418 Också kallad Euodice cantans; tidigare inkluderad som Lonchura malabarica (i delar )

=419 Också kallad Hypargos nitidulus

=420 Tidigare inkluderad som Parmoptila woodbousei (i delar )

=421 Omfattar synonymerna Pyrenestes frommi och Pyrenestes rothschildi

=422 Också kallad Estrilda bengala

=423 Också kallad Malimbus rubriceps eller Anaplectes melanotis

=424 Också kallad Coliuspasser ardens

=425 Tidigare inkluderad som Euplectes orix (i delar )

=426 Också kallad Coliuspasser macrourus

=427 Också kallad Ploceus superciliosus

=428 Omfattar synonymen Ploceus nigriceps

=429 Också kallad Sitagra luteola

=430 Också kallad Sitagra melanocephala

=431 Tidigare inkluderad i Ploceus velatus

=432 Också kallad Hypochera chalybeata; omfattar synonymerna Vidua amauropteryx, Vidua
centralis, Vidua neumanni, Vidua okavangoensis och Vidua ultramarina

=433 Tidigare inkluderad som Vidua paradisaea (i delar )

=434 Omfattar synonymen Cuora criskarannarum

=435 Tidigare inkluderad som Kachuga tecta tecta

=436 Omfattar synonyma släktena Nicoria och Geoemyda (i delar )

=437 Också kallad Chrysemys scripta elegans

=438 Också kallad Geochelone elephantopus; också hänförd till släktet Testudo
=439 Också hänförd till släktet Testudo

=440 Också hänförd till släktet Aspideretes

=441 Tidigare inkluderad i Podocnemis spp .

=442 Också kallad Pelusios subniger
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=443 Omfattar Alligatoridae, Crocodylidae och Gavialidae

=444 Också kallad Crocodylus mindorensis

=445 Tidigare inkluderad i Chamaeleo spp .
=446 Också kallad Constrictor constrictor occidentalis

=447 Omfattar synonymen Python molurus pimbura

=448 Omfattar synonymen Pseudoboa cloelia

=449 Också kallad Hydrodynastes gigas

=450 Också kallad Alsophis chamissonis

=451 Tidigare inkluderad i släktet Natrix

=452 Omfattar synonyma släktet Megalobatrachus

=453 Sensu D'Abrera

=454 Också kallad Conchodromus dromas

=455 Också hänförd till släktena Dysnomia och Plagiola

=456 Omfattar synonyma släktet Proptera

=457 Också hänförd till släktet Carunculina

=458 Också kallad Megalonaias nickliniana

=459 Också kallad Cyrtonaias tampicoensis tecomatensis och Lampsilis tampicoensis tecomatensis

=460 Omfattar synonyma släktet Micromya

=461 Omfattar synonyma släktet Papuina

=462 Inkluderar bara familjen Helioporidae med en art Heliopora coerulea

=463 Också kallad Podophyllum emodi och Sinopodopkyllum hexandrum
=464 Också inkluderad i släktet Echinocactus

=465 Också kallad Lobeira macdougallii eller Nopalxochia macdougallii

=466 Också kallad Echinocereus lindsayi

=467 Också kallad Wilcoxia schmollii

=468 Också hänförd till släktet Coryphantha

=469 Också kallad Solisia pectinata

=470 Också kallad Backebergia militaris

=471 Också hänförd till släktet Toumeya

=472 Omfattar synonymen Ancistrocactus tobuschii
=473 Också hänförd till släktet Neolloydia eller släktet Echinomastus

=474 Också hänförd till släktet Toumeya eller släktet Pediocactus

=475 Också hänförd till släktet Neolloydia

=476 Också kallad Saussurea lappa

=477 Omfattar Euphorhia cylindrifolia ssp . tuberifera

=478 Också kallad Euphorbia capsaintemariensis var . tulearensis

=479 Också kallad Engelhardia pterocarpa

=480 Omfattar Aloe compressa var . rugosquamosa och Aloe compressa var . schistophila
=481 Omfattar Aloe baworthioides var . aurantiaca

=482 Omfattar Aloe laeta var . maniaensis

=483 Omfattar familjerna Apostasiaceae och Cypripediaceae liksom underfamiljerna Apostasioideae
och Cypripedioideae
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=484 Också kallad Sarracenia rubra alabamensis

=485 Också kallad Sarracenia rubra jonesii

=486 Omfattar synonymen Stangeria paradoxa

=487 Också kallad Taxus baccata spp . wallichiana

=488 Omfattar synonymen Welwitschia bainesii

=489 Omfattar synonymen Vulpes vulpes leucopus .

16 . Symbolen 0 följd av ett nummer vid artens eller den högre gruppens namn skall tolkas enligt
följande :

°501 Tama exemplar omfattas inte av förordningens bestämmelser .

°502 Årliga exportkvoter för levande exemplar och jakttroféer medges enligt följande :
Botswana : 5

Namibia : 150

Zimbabwe : 50

Handeln med sådana exemplar skall ske i enlighet med föreskrifterna i konventionens artikel
III .

°503 Uteslutande för att möjliggöra internationell handel med levande djur till lämpliga och
godtagbara destinationer och jakttroféer .

°504 Uteslutande för att möjliggöra internationell handel med ull från levande vicuñas i populationen
i bilaga B ( se +207 ) och med det befintliga lagret i Peru på 3 249 kg ull , och med tyg och
föremål tillverkade av detta . Baksidan av tyget måste bära logotypen antagen av utbredningssta
terna ( range states ) till arterna, vilka är signatärstaterna till " Convenio para la Conservaciön y
Manejo de la Vicuña " och stadkanten skall märkas med antingen orden Vicuhandes — Chile
eller orden Vicuñandes — Peru beroende på ursprungsland .

°505 Fossiler omfattas inte av förordningens bestämmelser .

°506 Export av fullvuxna växtexemplar av Pachypodium brevicante från Madagaskar tillåts inte före
partskonferensens tionde möte .

°507 Plantor eller vävnadskulturer erhållna in vitro, i fast eller flytande form, transporterade i sterila
behållare omfattas inte av denna konvention .

17 . I enlighet med artikel 2 t i förordningen anger symbolen # följd av ett nummer, placerad vid namnet
för en art eller högre grupp som finns upptagen i bilaga B, de delar eller produkter som omfattas av
förordningens föreskrifter enligt följande :

#1 Alla delar och produkter , utom

a ) frön , sporer och pollen ( pollinier ) och

b ) plantor eller vävnadskulturer erhållna in vitro, i fast eller flytande form, transporterade i
sterila behållare .

#2 Alla delar och produkter , utom

a ) frön och pollen,

b ) plantor eller vävnadskulturer erhållna in vitro, i fast eller flytande form, transporterade i
sterila behållare , och

c ) kemiska produkter .

#3 Alla rötter och lätt igenkännbara delar av dessa .

#4 Alla delar och produkter , utom

a ) frön och pollen ,
b ) plantor eller vävnadskulturer erhållna in vitro, i fast eller flytande form, transporterade i

sterila behållare .

c ) frukter och delar och produkter av dessa från vilda eller odlade växter , och
d ) olika stamdelar ( kuddar ) samt delar och produkter av vilda eller odlade exemplar av släktet

Opuntia undergrupp Opuntia spp .
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#5 Allt sågat timmer, sågade trävaror och fanér .

#6 Ved, träspån och obearbetat brutet material .

#7 Alla delar och produkter , utom
a ) frön och pollen ( pollinier ),
b ) plantor eller vävnadskulturer erhållna in vitro, i fast eller flytande form, transporterade i

sterila behållare .

c ) snittblommor från odlade växter, och
d ) frukter och delar och produkter av odlade växter av släktet Vanilla.

#8 Alla delar och produkter , utom
a ) frön och pollen,
b ) plantor eller vävnadskulturer erhållna in vitro , i fast eller flytande form, transporterade i

sterila behållare, och .

c ) färdiga läkemedel .

18 . Eftersom ingen art eller högre grupp av växter upptagen i bilaga A är annoterad så att dess hybrider
skall behandlas i enlighet med bestämmelserna i artikel 4.1 i förordningen innebär detta att handel med
artificiellt odlade hybrider producerade från en eller flera av dessa arter eller högre grupper får ske med
ett intyg om artificiell odling, och att frön och pollen (pollinier ), snittblommor, plantor eller
vävnadskulturer erhållna in vitro, i fast eller flytande form, transporterade i sterila behållare av dessa
hybrider inte omfattas av bestämmelserna i konventionen .



Nr L 61 /24 | SV [ Europeiska gemenskapernas officiella tidning 3 . 3 . 97

Bilaga A Bilaga B Bilaga C

FAUNA

MAMMALIA

Zaglossus spp . ( II )
( Long-nosed echina )

MONOTREMATA

Tachyglossidae

DASYUROMORPHA

Dasyuridae Sminthopsis longicaudata ( I )
( Long-tailed dunnart )
Sminthopsis psammophila ( I )
( Sandhill dunnart )

Thylacinus cynocephalus p.e . ( I )
( Thylacine )

Thylacinidae

PERAMELEMORPHIA

Peramelidae Chaeropus ecaudatus p.e . ( I )
( Pig-footed bandicoot )
Macrotis lagotis ( I )
( Greater bilby )
Macrotis leucura ( I )
( Lesser bilby )
(Perameles bougainville ( I )
(Western barred bandicoot )

DIPROTODONTIA

Phalangeridae Phalanger orientalis ( II )
( Grey cuscus )
Spilocuscus maculatus ( III ) = 301
( Common spotted cuscus )

Burramys parvus ( II )
( Mountain pygmy possum )

Burramyidae

Vombatidae

Macropodidae

Lasiorhinus krefftii ( I )
(Northern hairy-nosed wombat)

Dendrolagus bennettianus ( II )
( Bennett's tree-kangaroo )
Dendrolagus dorianus
(Unicoloured tree kangaroo )
Dendrolagus goodfellowi
( Goodfellow's tree kangaroo )
Dendrolagus inustus ( II )
( Grizzled tree-kangaroo )
Dendrolagus lumboltzi ( II )
( Lumholtz's tree-kangaroo )
Dendrolagus matscbiei
( Matschie's tree kangaroo )
Dendrolagus ursinus ( II )
(Vogelkop tree-kangaroo )

Lagorcbestes birsutus ( II )
( Rufous hare-wallaby )
Lagostrophus fasciatus ( I )
( Banded hare-wallaby )
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Bilaga A Bilaga B Bilaga C

Onychogalea fraenata ( I )
( Bridled nailtail wallaby )
Onychogalea lunata ( I )
( Crescent nailtail wallaby )

Potoroidae Bettongia spp . ( I )
( Bettongs )
Caloprymnus campestris p.e . ( I )
( Desert rat-kangaroo )

CHIROPTERA

Pteropodidae

Acerodon jubatus ( I )
( Golden-capped fruit bat )
Acerodon lucifer ( I )
( Panay giant fruit bat )

Pteropus insularis ( I )
( Truk flying-fox )
Pteropus livingstonei ( II )
( Comoro black flying-fox )
Pteropus mariannus ( I )
( Micronesian flying-fox )
Pteropus molossinus ( I )
( Pohnpei flying-fox )
Pteropus phaeocephalus ( I )
( Mortlock flying-fox )
Pteropus pilosus ( I )
( Large Palau flying-fox )
Pteropus rodricensis ( II )
( Rodriques flying-fox )
Pteropus samoensis ( I )
( Samoan flying-fox )
Pteropus tonganus ( I )
( Insular flying-fox )
Pteropus voeltzkowi ( II )
( Pemba flying-fox )

Acerodon spp .* ( II )
( Flying-foxes )

Pteropus spp .* (II )
( Flying-foxes )

Phyllostomidae Platyrrhinus lineatus
( III ) UY =302
(White-lined bat )

PRIMATES

PRIMATES spp .* ( II ) =303
( Primates )

Lemuridae Lemuridae spp. ( I )
( Lemurs )

Megaladapidae Megaladapidae spp . ( I ) =304
( Sportive lemurs )

Cheirogaleidae Cheirogaleidae spp . ( I )
( Dwarf lemurs and mouse-lemurs ) l

Indriidae Indriidae spp . ( I )
( Indri , sifakas and woolly lemurs ) I

Daubentoniidae Daubentonia madagascariensis ( I )
( Aye-aye ) I

Tarsiidae Tarsius spp . ( II )
( Tarsiers ) I
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Bilaga A Bilaga B Bilaga C

Callithricidae Callimico goeldii ( I )
( Goeldi's marmoset )
Callithrix aurita ( I ) =305
( Buffy-tufted-ear marmoset )
Callithrix flaviceps ( I ) =305
( Buffy-headed marmoset )
Leontopithecus spp . ( I ) =306
( Lion tamarins )
Saguinus bicolor ( I )
( Bare-faced tamarin )
Saguinus geoffroyi ( I ) -307
( Rufous-naped tamarin )
Saguinus leucopus ( I )
( White-footed tamarin )
Saguinus oedipus ( I )
( Cotton-headed tamarin )

Cebidae Alouatta coibensis ( I ) =308
( Coibensis howler )
Alouatta palliata ( I )
( Mantled howler )
Alouatta pigra ( I ) =308
( Guatemalan howler )
Ateles geoffroyi frontatus ( I )
( Black-browed spider monkey )
Ateles geoffroyi panamensis ( I )
( Red spider monkey )
Brachyteles arachnoides ( I )
(Woolly spider monkey )
Cacajao spp . ( I )
( Uakaris )
Callicebus personatus ( II )
( Masked titi )
Chiropotes albinasus ( I )
( White-nosed saki )
Lagothrix flavicauda ( I )
( Yellow-tailed woolly monkey )
Saimiri oerstedii ( I )
( Central American squirrel
monkey )

Cercopitbecidae Cercocebus galeritus ( I/II ) x701
( Crested mangabey )
Ceropithecus diana ( I ) =309
( Diana guenon )
Ceropithecus solatus ( II )
( Sun-tailed monkey )
Colobus satanas ( II )
( Black colobus )
Macaca silenus ( I )
( Lion-tailed macaque )
Mandrillus leucophaeus ( I ) = 310
( Drill )
Mandrillus sphinx ( I )
( Mandrill )
Nasalis concolor ( I ) = 311
( Pig-tailed langur )
Nasalis larvatus ( I )
( Proboscis monkey )
Presbytis potenziani ( I )
( Mentawai leaf monkey )
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Procolobus pennantii ( I/II ) x702
( Eastern red colobus )
Procolobus preussi ( II )
( Preuss's colobus )
Procolobus rufomitratus ( I ) =312
( Tana River colobus )
Pygathrix spp . ( I ) =313
( Snub-nosed monkeys )
Semnopithecus entellus ( I ) = 314
( Hanuman langur )
Trachypithecus francoisi ( II )
( Francois ' leaf monkey )
Trachypithecus geei ( I ) =315
( Golden langur )
Trachypithecus johnii ( II )
( Nilgiri langur )
Trachypithecus pileatus ( I ) =316
( Capped langur )

Hylobatidae spp . ( I )
( Gibbons )

Gorilla gorilla ( I )
( Gorilla )

Pan spp . ( I )
( Chimpanzees )

Pongo pygmaeus ( I )
( Orang- utan )

Myrmecophaga tridactyla ( II )
( Giant anteater )

Tamandua mexicana ( III GT )
= 317
( Tamandua )

Hylobatidae

Hominidae

XENARTHA

Myrmecophagidae

Bradypodidae

Megalonychidae

Dasypodidae

PHOLIDOTA

Manidae

LAGOMORPHA

Leporidae

Bradypus variegatus ( II ) =318
( Brown-throated sloth )

Choloepus hoffmanni ( III GT)
( Hoffmann's two-toed sloth )

Cabassous centralis ( III GT )
( Northern naked-tailed armadillo )
Cabassous tatouay ( III GT ) =319
( Greater naked-tailed armadillo )

Priodontes maximus ( I ) = 320
( Giant armadillo )

Manis spp . ( II )
( Pangolins )

Caprolagus hispidus ( I )
( Hispid rabbit )
Romerolagus diazi ( I )
( Volcano rabbit )
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Bilaga A Bilaga B Bilaga C

RODENTIA

Sciuridae Cynomys mexicanus ( I )
( Mexican prairie dog )

Ratufa spp. ( II )
( Giant squirrels )

Epixerus ebii ( III GT )
( Ebian's palm squirrel )
Marmota caudata ( III IN )
( Long-tailed marmot )
Marmota himalayana ( III IN )
( Himalayan marmot)

Sciurus deppei ( III CR )
( Deppe's squirrel )

Anomaluridae Anomalurus beecrofti ( III GH )
( Beecroft's flying squirrel )
Anomalurus derbianus ( III GH )
( Lord Derby's flying squirrel )
Anomalurus pelii ( III GH )
( Pel's flying squirrel )
Idiurus macrotis ( III GH )
( Long-eared flying squirrel )

Muridae Leporillus conditor ( I )
( Greater stick-nest rat )
Pseudomys praeconis ( I )
( Shark Bay mouse )
Xeromys myoides ( I )
( False water-rat )
Zyzomys pedunculatus ( I )
( Central rock-rat )

Hystricidae Hystrix cristata ( III GH )
( North African crested porcupine )

Erethizontidae Sphiggurus mexicanus
( III HN ) = 321
( Mexican tree porcupine )
Sphiggurus spinosus ( III UY ) = 321
( Spiny tree porcupine )

Agoutidae Agouti paca ( III ΗΝ ) =322
( Spotted paca )

Dasyproctidae (Dasyprocta punctata) ( III ΗΝ )
( Central American agouti )

Chinchillidae Chinchilla spp . ( I ) °501
( Chinchillas ) l

CETACEA

CETACEA spp . ( I/II ) x703
( Ceataceans )

CARNIVORA I
Canidae

Canis lupus ** ( I/II ) - 101
( Grey wolf)
Cants simensis
( Simian fox )

Canis lupus * ( II ) +201
( Grey wolf)

Canis aureus ( III IN )
( Golden jackal )
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Cerdocyon thous ( II )
( Forest fox )
Chrysocyon brachyurus ( II )
( Maned wolf)
Cuon alpinus ( II )
( Asiatic wild dog )
Pseudalopex culpaeus ( II ) = 323
( Colpeo fox )
Pseudalopex griseus ( II ) =324
( Argentine grey fox )
Pseudalopex gymnocercus ( II )
=323

( Pampa fox )
Speothos venaticus ( I )
( Bush dog )

Vulpes cana ( II )
( Blanford's fox )
Vulpes zerda ( II ) =325
( Fennec fox )

Vulpes bengalensis ( III IN )
( Bengal fox )

Ursidae

Ailuropoda melanoleuca ( I )
( Giant panda )
Ailurus fulgens ( I )
( Lesser panda )
Helaretos malayanus ( I )
( Sun bear )
Melursus ursinus ( I )
( Sloth bear )
Tremarctos ornatus ( I )
( Spectacled bear )
Ursus arctos (I/II ) x704
(Brown bear)
Ursus thibetanus ( I ) = 326
( Asiatic black bear )

Ursidae spp. ( II )
( Bears )

Procyonidae Bassaricyon gabbii ( III CR )
( Bushy-tailed olingo )
Bassariscus sumichrasti ( III CR )
( Central American cacomistle )
Nasua narica ( III HN ) =327
( Coati )
Nasua nasua solitaria ( III UY )
( South Brazilian coati )
Potos flavus ( III ΗΝ )
( Kinkajou )

Mustelidae Aonyx congicus ** ( I ) +202 =328
( Cameroon clawless otter )

Enhyddra lutris nereis ( I )
( Southern sea otter )

Lontra felina ( I ) =330
( Marine otter )
Lontra longicaudis ( I ) = 331
( South American river otter )

Conepatus bumboldtii ( II )
( Patagonian hog-nosed skunk )

Eira barbara ( III ΗΝ )
( Tayra )

Galictis pittata (III CR ) = 329
( Greater grison )
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Lontra provocax (I ) =330
( Southern river otter )
Lutra lutra ( I )
( Eurasian otter )

Lutrinae spp . * ( II )
( Otters )

Martes flavigula ( III IN )
( Yellow-throated marten )
Martes foina intermedia ( III IN)
( Stone marten )
Martes gwatkinsii ( III IN )
( Nilgiri marten )
Mellivora capensis ( III BW/GH)
( Honey badger )
Mustela altaica ( III IN )
( Mountain weasel )
Mustela kathiab ( III IN )
( Yellow-bellied weasel )

Mustela nigripes ( I )
( Black-footed ferret )

Mustela sibirica ( III IN )
( Sibirian weasel )

Pteronura brasiliensis ( I )
( Giant otter )

Viverridae Arctictis binturong ( III IN )
( Binturong )
Civettictis civetta ( III BW ) =332
( African civet )

Cryptoprocta ferox ( II )
( Fossa )
Cynogale bennettii ( II )
( Otter-civet )
Eupleres goudotii ( II ) =333
( Falanouc )
Fossa fossana ( II )
( Malagasy civet )
Hemigalus derbyanus ( II )
( Banded palm civet )

Paguma larvata ( III IN )
( Masked palm civet )
Paradoxurus bemaphroditus
( III IN )
( Common palm civet )
Paradoxurus jerdoni ( III IN )
(Jerdon's palm civet )

Prionodon linsang ( II )
( Banded linsang)

Prionodon pardicolor ( I )
( Spotted linsang )

Viverra civettina ( III IN ) =334
( Malabar large-spotted civet )
Viverra zibetha ( III IN )
( Large Indian civet )
Viverricula indica ( III IN )
( Small Indian civet )

Herpestidae Herpestes bracbyurus fusca ( III IN )
=335
( Indian brown mongoose )
Herpestes edwardsii ( III IN ) =334
( Indian grey mongoose )
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Herpestes javanicus auropunctata
( III IN )
( Small Indian mongoose )
Herpestes smithii ( III IN )
( Ruddy mongoose )
Herpestes urva ( III IN )
( Crab-eating mongoose )
Herpestes vitticollis ( III IN )
( Stripe-necked mongoose )

Hyaenidae Parahyaena brunnea ( II ) =337
( Brown hyaena )

Proteles cristatus ( III BW )
( Aardwolf)

Felidae

Acinonyx jubatus ( I ) °502
( Cheetah )
Caracal caracal ** ( I ) +203 =338
( Asian Caracal )
Catopuma temminckii ( I ) =339
( Asiatic golden cat )
Felts nigripes ( I )
( Black-footed cat )
Felts silvestris ( II )
(Wild cat )
Herpailurus yaguarondi ( I )
+204 =339

(Jaguarundi )
Leopardus pardalis ( I ) =339
( Ocelot )
Leopardus tigrinus ( I ) =339
( Little spotted cat )
Leopardus wiedii ( I ) =339
( Margay )
Lynx lynx ( II ) =339
( Eurasian lynx )
Lynx pardinus ( I ) =340
( Spanish lynx )
Neofelts nebulosa ( I )
( Clouded leopard )
Oncifelis geoffroyi ( I ) =339
( Geoffroy's cat )
Oreailurus jacobita ( I ) =339
( Andean cat )
Panthera leo persica ( I )
( Asiatic lion )
Panthera onca ( I )
(Jaguar )
Panthera pardus ( I )
( Leopard )
Panthera tigris ( I )
(Tiger )
Pardofelis marmorata ( I ) =339
( Marbled cat )
Prionailurus bengalensis bengalen
sis ** ( I )
( Bengal leopard cat ) +205 =339
Prionailurus bengalensis iriomoten
sis ** ( I )
( Iriomote cat )

Felidae spp. * ( II )
( Cats )
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Prionailurus planiceps ( I ) =339
( Flat-headed cat )
Prionailurus rubiginosus **
( I ) +206
( Rusty-spotted cat )
Puma concolor coryi ( I ) = 339
( Florida puma )
Puma concolor costaricensis
( I ) =339
( Costa Rican puma )
Puma concolor cougar ( I ) =339
( Eastern puma )
Unecia unecia ( I ) = 341
( Snow leopard )

Otariidae

Arctocephalus philippii ( II )
(Juan Fernandez fur seal )
Arctocephalus townsendi ( I )
( Guadelupe fur seal )

Arctocephalus spp .* ( II )
( Fur seals )

Odobenidae Odobenus rosmarus ( III CA )
(Walrus )

Phocidae

Monachus spp . ( I )
( Monk seals )

Mirounga leonina ( III )
( Southern elephant-seal )

PROBOSCIDEA

Elephantidae Elephas maximus ( I )
( Asian elephant )
Loxodonta africana ( I )
( African elephant )

SIRENIA I
Dugongidae Dugong dugon ( I/II ) x705

( Dugong )

Trìchechidae Trichechidae spp . ( I/II ) x706
( Manatees )

PERISSODACTYLA

Equidae Equus africanus ( I ) =342
( African ass )
Equus grevyi ( I )
( Grevy's zebra )
Equus hemionus ( I/II ) x707
( Asiatic wild ass )
Equus kiang ( II ) =343
( Kiang )

Equus onager khur ( I ) =343
( Indian wild ass )
Equus przewalskii ( I ) =344
( Przewalski's horse )

Equus zebra zebra ( I )
( Cape moutain zebra )

Equus onager * ( II ) =343
( Onager ass )

Equus zebra hartmannae ( II )
( Hartmann's mountain zebra )
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Tapiridae Tapiridae spp .** ( I )
( Tapirs )

Tapirus terrestris ( II )
( Brazilian tapir )

Rhinocerotidae Rhinocerotidae spp .** ( I )
( Rhinoceroses )

Ceratotherium simum simum
( II ) °502
( Southern white rhino )

ARTIODACTYLA

Suidae Babyrousa babyrousa ( I )
( Babirusa )
Sus salvanius ( I )
( Pygmy hog )

Tayassuidae

Catagonus wagneri ( I )
( Chacoan peccary )

Tayassuidae spp.* ( II ) - 102
( Peccaries )

Hippopotamidae Hexaprotodon iberiensis ( II ) =345
( Pygmy hippopotamus )
Hippopotamus amphibius ( II )
( Hippopotamus )

Camelidae

Vicugna vicugna ** ( I ) - 103
(Vicuña )

Lama guanicoe ( II )
( Guanaco )
Vicugna vicugna * ( II ) °504 +207
(Vicuña )

Tragulidae Hyemoschus aquaticus ( III GH )
( Water chevrotain )

Moschidae Moschus spp .** ( I ) +208
( Musk deer )

Moschus spp .* ( II ) - 104
( Musk deer )

Cervidae Axis porcinus annamiticus
( I ) =346
( Indochina hog deer )
Axis porcinus calamianensis
( I ) =347
( Calamian hog deer )
Axis porcinus kuhli ( I ) =348
( Kuhl's hog deer )
Blastocerus dichotomus ( I )
( Marsh deer )
Cervus duvaucelli ( I )
( Swamp deer )

Cervus elaphus hanglu ( I )
( Hangul )
Cervus eldii ( I )
( Thamin )
Dama mesopotamica ( I ) =349
( Persian fallow deer )
Hippocamelus spp. ( I )
( Huemuls )

Cervus elaphus bactrianus ( II )
( Bactrian deer )

Cervus elaphus barbarus ( III TN )
( Barbary deer )

Mazama americana cerasina
( III GT )
( Middle American red brocket )
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Megamuntiacus vuquanghensis ( I )
( Giant muntjac )
Muntiacus crinifrons ( I )
( Black muntjac )

Odocolieus virginianus mayensis
( III GT )
( Guatemalan white-tailed deer )

Ozotoceros bezoarticus ( I )
( Pampas deer )

Pudu mephistophiles ( II )
( Northern pudu )

Pudu pudu ( I )
( Southern pudu )

Antilocapridae Antilocapra americana ( I )
( Mexican pronghorn )

Bovidae Addax nasomaculatus ( I )
( Addax )

Ammotragus lervia ( II )
( Barbary sheep )

Antilope cervicapra ( III NP )
( Blackbuck )

Bison bison athabascae ( I )
( Wood bison )
Bos gaurus ( I ) =350
( Gaur )
Bos mutus ( I ) °501 =351
( Wild vak )
Bos sauveli ( I ) =352
( Kouprey )

Bubalus arnee ( III NP ) =353
( Wild Asiatic buffalo )

Bubalus depressicornis ( I ) =354
( Lowland anoa )
Bubalus mindorensis ( I ) =354
( Tamaraw )
Bubalus quarlesi ( I ) =354
( Mountain anoa )

Budorcas taxicolor ( I )
(Takin )

Capra falconeri ( I )
( Markhor )

Cephalophus dorsalis ( II )
( Bay duiker )

Cephalophus jentinki ( I )
(Jentink's duiker )

Cephalophus monticola ( II )
( Blue duiker )
Cephalophus ogilbyi ( II )
( Ogilby's duiker )
Cephalophus sylvicultor ( II )
( Yellow-backed duiker )
Cephalophus zebra ( II )
( Banded duiker )

Damaliscus lunatus ( III GH )
( Tsessebi )

Damaliscus pygargus pygargus
( II ) =355
( Bontebok )
Gazella cuvieri ( III TN )
( Edmi gazelle )
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Gazella dama ( I ) l
( Dama gazelle )

Gazella dorcas ( III TN )
( Dorcas gazelle )
Gazella leptoceros (III TN )
( Rhim )

Hippotragus niger variani ( I )
( Giant sable antelope )

Kobus leche ( II )
( Lechwe )

Naemorhedus baileyi ( I ) =356
( Red goral )
Naemorhedus caudatus ( I ) =356
( Chinese goral )
Naemorhedus goral ( I )
( Goral )
Naemorhedus sumatraensis
( I ) = 357
( Mainland serow )
Oryx dammah ( I ) =358
( Scimitar-horned oryx )
Oryx leucoryx ( I )
( Arabian oryx )

Ovis ammon * ( III )
( Argali )

Ovis ammon hodgsonii ( I )
( Tibetan argali )

Ovis canadensis ( II ) +209
( Mexican bighorn sheep )

Ovis orientalis ophion ( I ) = 359
( Cyprus mouflon )
Ovis vignei ( I )
( Urial )

\ Pantholops hodgsonii ( I )
( Chiru )
Pseudoryx nghetinhensis ( I )
(Vu Quang ox )
Rupicapra pyrenaica ornata
( I ) =360
( Abruzzo chamois )

Saiga tatarica ( II )
( Saiga antelope )

Tetracerus quadricornis ( III NP )
( Four-horned antelope )
Tragelaphus eurycerus
( III GH ) =361
( Bongo )
Tragelaphus spekei ( III GH )
( Sitatunga )
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AVES

Struthio camelus ( II ) +210
( Ostrich )

STRUTHIONIFORMES

Struthionidae

RHEIFORMES

Rheidae Rhea americana ( II )
( Greater rhea )

Rhea pennata ( I ) =362
( Lesser rhea )

Tinamus solitarius ( I )
( Solitary tinamou )

TINAMIFORMES

Tinamidae

SPHENISCIFORMES

Spheniscidae Spheniscus demersus(\\)
(Jackass penguin )

Spheniscus humboldti ( I )
( Humboldt penguin )

Podilymbus gigas ( I )
( Atitlan Grebe )

Diomedea albatrus ( I )
( Short-tailed albatross )

PODICIPEDIFORMES

Podicipedidae

PROCELLARIIFORMES

Diomedeidae

PELECANIFORMES

Pelecanidae

Sulidae

Fregatidae

CICONIIFORMES

Ardeidae

Ardeidae

Pelecanus crispus ( I )
( Dalmatian pelican )

Papasula abbotti ( I ) - 363
( Abbott's booby )

Fregata andrewsi ( I )
( Christmas frigatebird )

Ardea goliath ( III GH )
( Goliath heron )

Bubulcus ibis (III GH ) =364
( Cattle egret )
Casmerodius albusj ( III GH ) =365
( Great egret )
Egretta garzetta ( III GH )
( Little egret )
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Balaenicipitidae Balaeniceps rex ( II )
( Shoebill )

Ciconiidae Ciconia boyciana ( I ) =366
( Oriental stork )
Ciconia nigra ( II )
( Black stork)
Ciconia stormi
( Storm's stork )

Jabiru mycteria ( I )
(Jabiru )

Leptoptilos dubius
( Greater adjutant stork )
Mycteria cinerea ( I )
( Milky stork )

Ephippiorhynchus senegalensis
( III GH )
( Saddle-billed stork )

Leptoptilos crumeniferus ( III GH )
( Marabou stork )

Threskiornithidae

Geronticus calvus ( II )
( Bald ibis )
Geronticus eremita ( I )
( Waldrapp )
Nipponia nippon ( I )
( Crested ibis )
Platalea leucorodia ( II )
( Eurasian spoonbill )
Pseudibis gigantea
( Giant ibis )

Eudocimus ruber ( II )
( Scarlet ibis )

Bostrychia bagedash
( III GH ) =367
( Hadada ibis )
Bostrychia rara ( III GH ) =368
( Spot-breasted ibis )

Threskiornis aethiopicus ( III GH )
( Sacred ibis )

Pboenicopteridae

Pboenicopterus ruber ( II )
( Greater flamingo )

Pboenicopteridae spp .* ( II )
( Flamingos )

ANSERIFORMES

Anatidae

Anas aucklandica ( I ) =369
( Brown teal )

Anas bernieri ( II )
( Madagascar teal )

Alopochen aegyptiacus ( III GH )
( Egyptian goose )
Anas acuta ( III GH)
( Northern pintail )
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Anas capensis ( III GH )
( Cape teal )
Anas clypeata ( III GH ) =370
( Northern shoveler )
Anas crecca ( III GH )
( Common teal )

Anas formosa ( II )
( Baikal teal )

Anas laysanensis ( I ) =371
( Laysan duck )
Anas oustaleti ( I ) =372
( Marianas mallard )

Anas penelope ( III GH )
Eurasian wigeon )

Anas querquedula ( III GH )
( Garganey )
Aythya innotata
( Madagascar pochard )
Aythya nyroca ( III GH ) =373
( Ferruginous duck) l
Branta canadensis leucopareia ( I )
( Aleutian goose )
Branta ruficollis ( II )
( Red-breasted goose)
Branta sandvicensis ( I )
( Nene )

Cairina moschata ( III HN )
( Muscovy duck )

Cairina scutulata ( I )
(White-winged duck )

Coscoroba coscoroba ( II )
( Coscoroba swan )

Cygnus melanocorypha ( II )
( Black-necked swan )

Dendrocygna arborea ( II )
( West indian whistling-duck )

Dendrocygna autumnalis ( III HN )
( Black-bellied whistling-duck )
Dendrocygna bicolor
( III GH/HN) =374
( Fulvous whistling-duck )
Dendrocygna viduata ( III GH )
( White-faced whistling-duck )

Mergus octosetaceus
( Brazilian merganser )

Nettapus auritus ( III GH )
( African pygmy-goose )

Oxyura leucocephala ( II )
( White-headed duck )

Plectropterus gambensis ( III GH )
( Spur-winged goose )
Pteronetta hartlaubii
( III GH ) =375
( Hartlaub's duck )

Rhodonessa caryophyllacea
p. e. ( I )
( Pink-headed duck )
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Sarkidiornis melanotos ( II )
( Comb duck )

Tadorna cristata
( Crested shelduck )

FALCONIFORMES

Cathartidae Gymnogyps californianus ( I )
( California condor )

Sarcoramphus papa ( III HN )
( King vulture )

Vultur gryphus ( I )
( Andean condor )

FALCONIFORMES spp .* ( II)-105
( Diurnal birds of prey )

Pandionidae

Accipitridae

Pandion baliaetus ( II )
( Osprey )

Accipiter brevipes (II )
( Levant sparrowhawk )

Accipiter gentilis ( II )
(Northern goshawk )

Accipiter nisus (II )
( Eurasian sparrowhawk )

Aegypius monachus ( II )
( Cinereous vulture )

Aquila adalberti ( I )
( Adalbert's eagle )

Aquila chrysaetos ( II )
( Golden eagle )

Aquila clanga ( II )
( Greater spotted eagle )
Aquila heliaca ( I ) =376
( Imperial eagle )

Áquila pomarina ( II )
( Lesser spotted eagle )
Buteo buteo ( II )
( Common buzzard )

Buteo lagopus ( II )
( Rough legged buzzard )

Buteo rufinus (II )
( Long-legged buzzard )
Chondrohierax unicatus wilsonii
( I ) =377
( Cuban hook-billed kite )
Circaetus gallicus ( II )
( Short-toed snake-eagle )
Circus aeruginosus ( II )
( Western marsh-harrier )
Circus cyaneus ( II )
(Northern harrier )
Circus macrourus ( II )
( Pallid harrier )
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Circus pygargus ( II )
( Montagu's harrier )

Elanus caeruleus ( II )
( Black-winged kite )

Eutriorchis astur ( II )
( Madagascar serpent-eagle )

Gypaetus barbatus ( II )
( Lammergeier )

Gyps fulvus ( II )
( Eurasian griffon )

Haliaeetus spp . ( I/II ) x708
( Sea-eagles )

Harpia harpyja ( I )
( Harpy eagle )

Hieraaetus fasciatus ( II )
( Bonelli's eagle )

Hieraaetus pennatus ( II )
( Booted eagle )

Leucopternis occidentalis ( II )
( Grey-backed hawk )

Milvus migräns ( II )
( Black kite )

Milvus milvus ( II )
( Red kite )

Neopbron percnopterus ( II )
( Egyptian vulture )

Pernis apivorus ( II )
( European honey-buzzard )

Pithecophaga jefferyi ( I )
( Great Philippine eagle )

Falconidae Falco araea ( I )
( Seychelles kestrel )

Falco biarnicus ( II )
( Lanner falcon )

Falco cherrug ( II )
( Saker falcon )

Falco columbarius ( II )
( Merlin )

Falco eleonorae ( II )
( Eleonora's falcon )

Falco jugger ( I )
( Laggar falcon )

Falco naumanni ( II )
( Lesser kestrel )

Falco newtoni ** ( I ) +211
( Newton's kestrel )

Falco pelegrinoides ( I ) =378
( Barbary falcon )

Falco peregrinus ( I )
( Peregrine falcon )
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Falco punctatus ( I )
( Mauritius kestrel )

Falco rusticolus ( I )
( Gyrfalcon )
Falco subbuteo ( II )
( Eurasian hobby )
Falco tinnuculus ( II )
( Common kestrel )

Falco vespertinus ( II )
( Red-footed falcon )

GALLIFORMES

Megapodiidae

Cracidae

Macrocephalon maleo ( I )
( Maleo )

Crax spp. (-/III ) x / 09
( Curassows )

Crax alberti ( III CO )
( Blue-knobbed curassow )

Crax blumenbachii ( I )
( Red-billed curassow )

Mitu mitu mitu ( I ) =379
( Alagoas curassow )

Oreophasis derbianus ( I )
( Horned guan )

Ortalis vetula ( III GT/HN)
( Plain chachalaca )

Pauxi spp . (-/III ) x / 10 =380
( Helmeted curassows )

Penelope albipennis ( I )
( White-winged guan )

Penelope purpurascens ( III HN )
( Crested guan )

Penelopina nigra ( III GT )
( Highland guan )

Pipile jacutinga ( I ) = 381
( Black-fronted piping guan )

Pipile pipile pipile ( I ) =381
(Trinidad piping guan )

Phasianidae Agelastes meleagrides ( III GH)
(White-breasted guineafowl )

Agriocharis ocellata ( III GT )
( Ocellated turkey )

Arboropbila charltonii ( III MY )
( Chestnut-necklaced partridge )

Arboropbila orientalis
( III MY ) =382
( Grey-breasted partridge )

Argusianus argus ( II )
( Great argus )

Caloperdix oculea ( III MY )
( Ferruginous partridge )
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Catreus wallichii ( I )
( Cheer pheasant )
Colinus virginianus ridgwayi ( I ) I
( Masked bobwhite )
Crossoptilon crossoptilon ( I )
(White eared-pheasant )
Crossoptilon harmani ( I ) =383
(Tibetan eared-pheasant )
Crossoptilon mantchuricum ( I )
( Brown eared-pheasant )

Gallus sonneratii ( II )
( Grey junglefowl )
Ithaginis cruentus ( II )
( Blood pheasant )

Lophophorus impejanus ( I )
( Himalayan monal )
Lophophorus Ibuysii ( I )
( Chinese monal )
Lophorus sclateri ( I )
( Sclater's monal )

Lophura bulweri
( Bulwer's pheasant )
Lophura diardi
( Siamese fireback )

Lophura edwardsi ( I )
( Edward's pheasant )

Lophura erytbrophthalma
( III MY )
( Crestless fireback )
Lophura hatinhensis
( Vietnamese fireback )
Lophura hoogerwerfi
(Sumatran pheasant )
Lophura ignita ( III MY )
( Crested fireback )

Lophura imperialis ( I )
( Imperial pheasant )

Lophura inornata
( Salvadori's pheasant )
Lophura leucomelanos
( Kalij pheasant )

Lophura swinhoii ( I )
( Swinhoe's pheasant )

Melanoperdix nigra ( III MY )
( Black partridge )

Odontophorus strophium
( Gorgeted wood-quail )
Ophrysia superciliosa
( Himalayan quali )

Pavo muticus ( II )
(Green peafowl )
Polyplectron bicalcaratum ( II )
( Grey peacock-pheasant )

Polyplectron emphanum ( I ) I
( Palawan peacock pheasant )

Polyplectron germaini ( II )
( Germain's peacock-pheasant )

Polyplectron inopinatum (III MY )
( Mountain peacock-pheasant )
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Polyplectron malacense ( II )
( Malayan peacock-pheasant)
Polyplectron schleiermacheri
( II ) =384
( Bornean peacock-pheasant )

Rheinardia ocellata ( I ) = 385
( Crested argus )

Rhizotbera longirostris ( III MY )
( Long-billed partridge )
Rollulus rouloul ( III MY )
( Crested partridge )

Syrmaticus ellioti ( I )
( Elliot's pheasant )
Syrmaticus humiae ( I )
( Hume's pheasant )
Syrmaticus mikado ( I )
( Mikado pheasant )
Tetraogallus caspius ( I )
( Caspian snowcock )
Tetraogallus tibetanus ( I )
( Tibetan snowcock )
Trapopan blythii ( I )
( Blyth's tragopan )
Tragopan caboti ( I )
( Cabot's tragopan )
Tragopan melanocepbalus ( I )
( Western tragopan )

Tragopan satyra ( III NP)
( Satyr tragopan )

Tympanuchus cupido attwateri ( I )
( Attwater's prairie-chicken )

GRUIFORMES

Tumicidae

Pedionomidae

Gruidae

Turnix melanogaster ( II )
( Black-breasted buttonquail )

Pedionomus torquatus ( II )
( Plains-wanderer )

Gruidae spp.* ( II )
( Cranes )

Grus americana ( I )
(Whooping crane )
Grus canadensis ( I/II ) x711
( Sanhill crane )
Grus grus ( II )
(Common crane )
Grus japonensis ( I )
( Red-crowned crane )
Grus leucogeranus ( I )
( Siberian crane )
Grus monacha ( I )
( Hooded crane )
Grus nigricollis ( I )
( Black-necked crane )
Grus vipio ( I )
(White-necked crane )

Rallidae Gallirallus australis hectori ( II )
( Buff weka )

Gallirallus sylvestris ( I ) =386
( Lord Howe rail )
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Rhynochetos jubatus ( I )
( Kagu )

Rhynochetidae

Otididae Otitidae spp .* ( II )
( Bustards )

Ardeotis nigriceps ( I ) =387
( Indian bustard )
Chlamydotis undulata ( I )
( Houbara bustard )
Eupodotis indica ( II )
( Lesser florican )
Eupodotis bengalensis ( I ) =388
( Bengal florican )
Otis tarda ( II )
(Great bustard )
Tetrax tetrax ( II )
( Little bustard )

CHARADRIIFORMES

Burhinidae

Scolopacidae

Burhinus bistriatus ( II GT )
( Double-striped thick-knee )

Numenius boeralis ( I )
( Eskimo curlew )
Numenius tenuirostris ( I )
( Slender-billed curlew )
Tringa guttifer ( I )
( Nordmann's greenshank )

Larus relictus ( I )Laridae
( Relict gull )

COLUMBIFORMES

Columbidae Caloenas nicobarica ( I )
( Nicobar pigeon )

Columba carebaea
( Ring-tailed pigeon )

Claravis godefrida
( Purple-winged ground-dove )

Columba guinea ( III GH )
( Speckled pigeon )
Columba iriditorques
( III GH ) =389
( Western bronze-naped pigeon )

Columba livia ( III, GH )
( Rock pigeon )

Columba mayeri ( III MU ) =390
( Pink pigeon )
Columba unicincta ( III GH )
( Afep pigeon )

Didunculus strigirostris
(Tooth-billed pigeon )

Ducula mindorensis ( I )
( Mindoro zone-tailed pigeon )

Gallicolumba luzonica ( II )
( Luzon bleeding-heart )
Goura spp . ( II )
( Crowned-pigeons )

Leptotila wellsi
( Grenada dove )
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Streptopelia turtur ( III GH )
( European turtle-dove )

Oena capensis ( III GH )
( Namaqua dove )
Streptopelia decipiens ( III GH )
( Mourning collared-dove )
Streptopelia roseogrisea ( III GH )
( African collared-dove )
Streptopelia semitorquata ( III GH )
( Red-eyed dove )
Streptopelia senegalensis ( III GH )
( Laughing dove )

Streptopelia vinacea ( III GH )
( Vinaceous dove )
Treron calva ( III GH ) = 391
( African green-pigeon )
Treron waalia ( III GH )
( Bruce's green-pigeon )
Turtur abyssinicus ( III GH )
( Black-billed wood dove )
Turur afer ( III GH )
( Blue-spotted wood dove )
Turtur brehmeri ( III GH ) = 392
( Blue-headed wood-dove )
Turtur typanistria ( III GH ) =393
( Tambourine dove )

PSITTACIFORMES

PSITTACIFORMES spp.* ( II)-106
( Parrots , etc. )

Psittacidae Amazona arausiaca ( I )
( Red-necked parrot )
Amazona barbadensis ( I )
( Yellow-shouldered parrot )
Amazona brasiliensis ( I )
( Red-tailed parrot )
Amazona guildingii ( I )
( St Vincent parrot )
Amazona imperialis ( I )
( Imperial parrot )
Amazona leucocephala ( I )
( Cuban parrot )
Amazona pretrei ( I )
( Red-spectacled parrot )
Amazona rhodocorytha ( I ) =394
( Red-browed parrot )
Amazona tucumana ( I )
( Tucuman parrot )
Amazona versicolor ( I )
( Saint Lucia parrot )
Amazona vinacea ( I )
(Vinaceous parrot )
Amazona vittata ( I )
( Puerto Rican parrot )
Anodorhynchus spp . ( I )
( Blue macaws )
Ara ambigua ( I )
( Great green macaw )
Ara glaucogularis ( I ) =395
( Blue-throated macaw )

'
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Ara macao ( 1 )
( Scarlet macaw )
Ara maracana ( I )
( Blue-winged macaw )
Ara militaris ( I )
( Military macaw )
Ara rubrogenys ( I )
( Red-fronted macaw )
Aratinga guarouba ( I )
( Golden parakeet )
Cacatua goffini ( I )
( Tanimbar cockatoo )
Cacatua baematurapygia ( I )
( Philippine cockatoo )
Cacatua moluccensis ( I )
( Salmon-crested cockatoo )
Cyanopsitta spixii ( I )
( Spix's macaw )
Cyanoremphus auriceps forbesi ( I )
( Catham Island yellow-fronted
parakeet )
Cyanoramphus cookii ( I ) = 396
( Norfolk parakeet )
Cyanoramphus novaezelandiae ( I )
( Red-fronted parakeet )
Cyclopsitta diophthalma coxeni
( I ) = 297
( Coxen's double-eyed fig parrot )
Eos histrio ( I )
( Red and blue lory )
Geopsittacus occidentalis ( I ) = 398
(Night parrot )
Neophema chrysogaster ( I )
( Orange-bellied parrot )
Ognorhychus icterotis ( I )
( Yellow-eared parrot )
Pezoporus wallicus ( I )
( Ground parrot )
Pionopsitta pileata ( I )
Pileated parrot )
Probosciger aterrimus ( I )
( Palm cockatoo)
Psephotus ckrysopterygius ( I )
( Golden-shouldered parrot )
Psephotus dissimilis ( I ) = 299
( Hooded parrot )
Psephotus pulcherrimus p.e . ( I )
( Paradise parrot )
Psittacula echo ( I ) = 400
( Mauritius parakeet )

Psittacula krameri ( III GH )
( Rose-ringed parakeet )

Pyrrhura cruentata ( I )
( Blue-throated parakeet )
Rhynchopsitta spp . ( I )
(Thick-billed parrots )
Strigops habroptilus ( I )
( Kakapo )
Vint spp . ( II )
( Blue lorikeets )
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CUCULIFORMES

Musophagidae Corythaeola cristata ( III GH )
( Great blue turaco )
Crinifer piscator ( III GH )
(Western grey plantain-eater )
Musophaga porphyreolophus
( II ) = 401
( Purple-crested turaco )
Musophaga violacea (III GH )
(Violet turaco)
Turaco spp .* ( II )
(Turacos )

Tauraco bannermani ( II )
( Bannerman's turaco )

STRIGIFORMES

STRIGIFORMES spp .* ( II )
( Owls )

Tytonidae Tyto alba ( II )
(Barn owl )
Tyto soumagnei ( I )
( Soumagne's owl )

Strigidae Aegolius funereus ( II )
(Boreal owl )
Asio flammeus ( II )
( Short-eared owl)
Asio otus ( II )
( Long-eared owl )
Athene blewitti ( I )
( Forest owlet )
Athene noctua ( II )
(Little owl )
Bubo bubo ( II )
( Eurasian eagle-owl)
Glaucidium passerinum ( II )
(Eurasian pygmy-owl )
Mimizuku gurneyi ( I ) = 402
( Lesser eagle-owl )
Ninox novaeseelandiae undulata
( I ) = 403
( Norfolk boobook )
Ninox squamipila natalis ( I )
( Christmas hawk-owl )
Nyctea scandiaca ( II )
( Snowy owl )
Otus ireneae ( II
( Sokoke scops-owl )
Otus scops ( II )
( Eurasian scops-owl )
Strix aluco ( II )
( Tawny owl)
Strix nebulosa ( II )
( Great grey owl )
Strix uralensis ( II )
(Ural owl )
Surnia ulula
(Northern hawk owl )
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APODIFORMES

Trochilidae

Ramphodon dorhnii ( I ) = 404
( Hook-billed hermit )

Trochilidae spp .* ( II )
( Hummingbirds )

TROGONIFORMES

Trogonidae Pharomachrus mocinno ( I )
( Resplendent quetzal )

CORACIIFORMES

Bucerotidae

Aceros nipalensis ( I )
( Rufous-necked hornbill )
Aceros subruficollis ( I )
( Plain-pouched hornbill )

Buceros bicornis ( I )
( Great hornbill )
Buceros vigil ( I ) = 406
( Helmeted hornbill )

Aceros spp .* ( II )
( Hornbills )

Anorrbinus spp . ( II ) = 405
( Hornbills )
Antrhacoceros spp. ( II )
( Hornbills )
Buceros spp .* ( II )
( Hornbills )

Penelopides spp . ( II )
( Hornbills )

PICIFORMES

Capitonidae Semnornis ramphastinus ( III CO )
(Toucan barbet )

Ramphastidae Baillonius bailloni ( III AR )
( Saffron toucanet )
Pteroglossus aracari ( II )
( Black-necked aracari )
Pteroglossus castanotis ( III AR )
( Chestnut-eared aracari )
Pteroglossus viridis ( II )
( Green aracari )
Ramphastos dicolorus ( III AR )
( Red-breasted toucan )
Ramphastos sulfuratus ( II )
( Keel-billed toucan )
Ramphastos toco ( II )
(Toco toucan )
Ramphastos tucanus ( II )
( Red-billed toucan )
Ramphastos vitellinus ( II )
( Channel-billed toucan )
Selenidera maculirostris ( III AR )
( Spot-billed toucanet )

Picidae Campephilus imperialis ( I )
( Imperial woodpecker )
Dryocopus javensis richardsi ( I )
( Tristam's woodpecker )
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PASSERIFORMES

Cotingidae

Cotinga maculata ( I )
( Banded cotinga )

Xipholena atropurpurea ( I )
(White-winged cotinga )

Rupicola spp . ( II )
( Cock-of-the-rocks )

Cephalopterus ornatus ( III CO )
(Amazonian umbrella bird )
Cephalopterus penduliger ( III CO )
( Long-wattled umbrella bird )

Pittidae

Pitta gurneyi ( I )
( Gurney's pitta )
Pitta kochi ( I )
( Whiskered pitta )

Pitta guajana ( II )
( Banded pitta )

Pitta nympba ( II ) =407
( Fairy pitta )

Atrichomithidae Atrichornis clamosus ( I )
( Noisy-scrubbird )

Hirundittidae Pseudocbelidon sirintarae ( I )
( White-eyed river-martin )

Muscicapidae Bebrornis rodericanus ( III MU )
( Rodriguez brush-warbler )

Dasyornis broadbenti
litoralis p.e . ( I )
(Western rufous bristlebird )
Dasyornis longirostris ( I ) = 409
( Western Bristlebird )

Picarthes gymnocephalus ( I )
(White-necked rockfowl )
Picarthes oreas ( I )
( Grey-necked rockfowl )

Cyornis ruecki ( II ) =408
( Rueck's blue-flycatcher )

Leiothrix spp .
( Pekin robins )
Liocichla omieiensis
( Omei shan liocichia )

Terpsiphone bourbonnensis
( III MU ) = 410
( Mascarene paradise-flycatcher )

Nectariniidae Anthreptes pallidigaster
( Amani sunbird )
Anthreptes rubritorques
( Banded sunbird )

Zosteropidae Zosterops albogularis ( I )
( White-chested white-eye )

Meliphagidae Licbenostomus melanops
cassidix ( I ) = 411
( Helmeted honeyeater )
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Emberizidae Gubernatrix cristata ( II )
(Yellow cardinal )
Paroaria capitata (II )
( Yellow-billed cardinal )
Paroaria coronata ( II )
( Red-crested cardinal )
Tangara fastuosa
( Seven-coloured tanager )

Icteridae Agelaius flavus ( I )
( Saffron-cowled blackbird )

Fringillidae Carduelis cuculiata ( I ) = 412
( Red siskin )

Carduelis yarrellii ( II ) = 412
( Yellow-faced siskin )

Serinus canicapillus
( III GH ) = 413
( West African seedeater )
Serinus leucopygius ( III GH )
(White-rumped seedeater )
Serinus mozambicus ( III GH )
( Yellow-fronted canary )

Estrildidae Amadina fasciata ( III GH )
( Cut throat )
Amandava subflawa
( III GH ) = 414
( Zebra waxbill )
Estrilda astrild ( III GH )
( Common waxbill )
Estrilda caerulescens ( III GH )
( Lavender waxbill )
Estrilda melpoda ( III GH )
( Orange-cheeked waxbill )
Estrilda troglodytes ( III GH )
( Black-rumped waxbill )
Lagonosticta rara ( III GH )
( Black-bellied firefinch )
Lagonosticta rubricata ( III GH )
( African firefinch )
Lagonosticta rufopicta ( III GH )
( Bar-breasted firefinch )
Lagonosticta senegala ( III Gf-I )
( Red-billed firefinch )
Lagonosticta vinacea
( III GH ) = 415
( Black-faced firefinch )
Lonchura bicolor ( III GH ) = 416
( Black-and-white mannia )
Lonchura cantans ( III GH ) = 417
( African silverbill )
Lonchra cuculiata ( III GH ) = 416
( Bronze mannia )
Lonchura fringilloides
( III GH = 416
( Magpie mannia )
Mandingoa nitidula
( III GH ) = 418
( Green-backed twinspot )
Nesocharis capistrata ( III GH )
( Grey-headed olive-back )
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Nigrita bicolor ( III GH )
( Chestnut-breasted negrofinch )
Nigrita canicapilla ( III GH )
( Grey-headed negrofinch )
Nigrita fusconota ( III GH )
(White-breasted negrofinch )
Nigrita luteifrons ( III GH )
( Pale-fronted negrofinch )
Ortygospiza atricollis ( III GH )
( African quailfinch )
Parmoptila rubrifrons
( III GH ) = 419
(Jameson's antpecker )
Pholidornis rushiae ( III GH )
( Tit-hylia )

Poephila cincta cincta ( II )
( Southern black-throated finch )

Pyrenestes ostrinus ( III GH ) = 420
( Black-bellied seedcracker )
Pytilla hypogrammica ( III GH )
( Red-faced pytilia )
Pytilia phoenicoptera ( III GH )
( Red-winged pytilia )
Spermophaga haematina ( III GH )
( Western bluebill )
Uraeginthus bengalus
( III GH ) = 421
( Red-cheeked cordonbleu )
Amblyospiza albifrons ( III GH )
( Grosbeak weaver )
Anaplectes rubriceps
( III GH ) = 422
( Red-headed weaver )
Anomalospiza imberbis ( III GH )
( Parasitic weaver )
Bubalornis albirostris ( III GH )
(White-billed buffalo weaver )
Euplectes afer ( III GH )
( Yellow-crowned bishop )
Euplectes ardens ( III GH ) = 423
( Red-collared widowbird )
Euplectes franciscanus
( III GH ) = 424
( Orange bishop )
Euplectes hordeaceus ( III GH )
( Black-winged bishop )
Euplectes macrourus
( III GH ) = 425
( Yellow-mantled widowbird )
Malimbus cassini ( III GH )
( Black-throated malimbe )
Malimbus malimbicus ( III GH )
( Crested malimbe )
Malimbus nitens ( III GH )
( Gray's malimbe )
Malimbus rubricollis ( III GH )
( Red-headed malimbe )
Malimbus scutatus ( III GH )
( Red-vented malimbe )
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Pachyphantes supercilliosus
( III GH = 426
( Compact weaver )
Passer griseus ( III GH )
( Grey-headed sparrow )
Petronia dentata ( III GH )
( Bush petronia)
Plocepasser superciliosus
( Chestnut-crowned
sparrow-weaver )
Ploceus albinucha ( III GH )
( Maxwell's black weaver )
Ploceus aurantius ( III GH )
( Orange weaver)
Ploceus cucullatus ( III GH ) = 427
( Village weaver )
Ploceus heuglini ( III GH )
( Heuglin's masked-weaver )
Ploceus luteolus ( III GH ) = 428
( Little weaver )
Ploceus melanocephalus
( III GH ) = 429
( Blach-headed weaver )
Ploceus nigerrimus ( III GH )
(Vieillot's black weaver )
Ploceus nigricollis ( III GH )
( Black-necked weaver )
Ploceus pelzelni ( III GH )
( Slender-billed weaver )
Ploceus preussi ( III GH )
( Preuss s weaver )
Ploceus tricolor ( III GH )
( Yellow-mantled weaver )
Ploceus vitellinus ( III GH ) = 430
(Viteline masked-weaver )
Quelea erythrops ( III GH )
( Red-headed quelea )
Sporopipes frontalis ( III GH )
( Speckle-fronted weaver )
Vidua chalybeata ( III GH ) = 431
( Village indigobird )
Vidua interiecta ( III GH )
( Uelle paradise-whydah )
Vidua larvaticola ( III GH )
( Baka indigobird )
Vidua macroura ( III GH )
( Pin-tailed whydah )
Vidua orientalis ( III GH ) = 432
( Northern paradise whydah )
Vidua raricola ( III GH )
(Jambandu indigobird )
Vidua togoensis ( III GH )
( Togo paradise-whydahl )
Vidua wilsoni ( III GH )
( Pale-winged indigobird )

Stumidae Gracula religiosa ( III TH )
( Hill myna )

Leucopsar rothschildi ( I )
( Bali myna)
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Paradisaeidae Paradisaeidae spp. ( II )
( Birds of paradise )

REPTILIA

TESTUD1NATA

Dermatemydidae

Emydidae

Dermatemys mawii ( II )
( Central American river turtle )

Batagur baska ( I )
( Batagur )

Clemmys insculpta ( II )
(Wood turtle )

Clemmys muhlenbergi ( I )
( Bog turtle )

Cuora pant =433
( Pan's box turtle )

Geoclemys hamiltonii ( I )
( Black pond turtle )
Kachuga tecta ( I ) =434
( Indian sawback turtle )
Melanochelys tricarinata ( I ) =435
( Three-keeled land tortoise )
Morenia ocellata ( I )
( Burmese swamp turtle )

Terrapene spp . * ( II )
( Box-turtles )

Terrapene coahuila ( I )
( Aquatic box turtle )

Trachemys scripta elegans =436
( Red-eared terrapin )

Testudinidae Testudinidae spp .. ( II )
(Tortoises )

Geochelone nigra ( I ) =437
( Galapagos giant tortoise )
Geochelone radiata ( I ) =438
( Radiated tortoise )
Geochelone yniphora ( I ) =438
( Angonoka )
Gopherus flavomarginatus ( I )
( Bolson tortoise )
Homopus bergeri ( II )
( Berger's cape tortoise )
Malacochersus tornieri ( II )
( Pancake tortoise )
Psammobates geometriens
( I ) =438
( Geometric tortoise )
Pyxis planicauda ( II )
( Madagascar flat-shelled tortoise )
Testudo graeca ( II )
( Spur-thighed tortoise )
Testudo hermanni ( II )
( Hermanni tortoise )
Testudo kleinmanni ( I )
( Egyptian tortoise )
Testudo marginata ( II )
( Marginated tortoise )
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Cheloniidae Cheloniidae spp . ( I )
( Sea turtles )

Dermochelyidae Dermochelys coriacea ( I )
( Leatherback)

Trionychidae

Trionyx ater ( I ) =439
( Cuatro Cienagas soft-shell turtle )
Trionyx gangeticus ( I ) =439
( Indian soft-shell turtle )
Trionyx hurum ( I ) =439
( Peacock soft-shell turtle )
Trionyx nigricans ( I ) =439
( Black soft-shell turtle )

Lissemys punctata ( II )
( Indo-Gangetic flap-shelled turtle )

Trionyx triunguis ( III GH )
( African soft-shell turtle )

Pelomedusidae Erymnochelys madagascariensis
( II )
( Madagascar sideneck turtle ) =440

Peltocephalus dumeriliana
( II ) =440
( Big-headed sideneck turtle )

Podocnemis spp . ( II )
( Sideneck turtles )

Pelomedusa subrufa (III GH )
( Helmeted turtle )

Pelusios adansonii ( III GH )
( Adanson's mud turtle )
Pelusios castaneus ( III GH )
( West African mud turtle )
Pelusios gabonensis ( III GH ) =441
( African forest turtle )
Pelusios niger ( III GH )
(West African black forest turtle )

Chelidae Pseudemydura umbrina ( I )
( Western swamp turtle )

CROCODYLIA

CROCODYLIA spp . ( II ) =442
( Caimans, crocodiles , alligators )

Alligatoridae Alligator sinensis ( I )
( Chinese alligator )
Caiman crocodilus apaporiensis ( I )
( Rio Apaporis spectacled caiman )
Caiman latirostris ( I )
( Broad-nosed caiman )
Melanosuchus niger** ( I ) -107
( Black caiman )

Crocodylidae Crocodylus acutus ( I )
( American crocodile )
Crocodylus cataphractus ( I )
( African slender-snouted crocodile )
Crocodylus intermedius ( I )
( Orinoco crocodile )
Crocodylus moreletii ( I )
( Morelet's crocodile )
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Crocodylus niloticus ** ( I ) - 108
( Nile crocodile )'
Crocodylus novaeguineae
mindorensis ( I )
( Philippine crocodile ) =443
Crocodylus palustris ( I )
( Mugger crocodile )
Crocodylus porosus ** ( I ) - 109
( Estuarine crocodile )
Crocodylus rhombifer ( I )
( Cuban crocodile )
Crocodylus siamensis ( I )
( Siamese crocodile )
Osteolaemus tetraspis ( I )
( West African dwarf crocodile )
Tomistoma schlegelii ( I )
( False gharial )

Gavialidae Gavialis gangeticus ( I )
( Gharial )

RHYNCHOCEPHALIA

Sphenodontidae Sphenodon spp . ( I )
(Tuataras ) l

SAURIA

Gekkonidae

Phelsuma guentheri ( II )
( Round Island day gecko )

Cyrtodactylus serpensinsula ( II )
( Serpent Island gecko )
Phelsuma spp.* ( II )
( Day-geckos )

Agamidae Uromastyx spp . ( II )
( Spiny-tailed lizards )

Chamaeleonidae

Chamaeleo chamaeleon ( II )
( European chameleon )

Bradypodion spp. ( II ) =444
( Dwarf chameleons )
Chamaeleo spp .* ( II )
( Chameleons )

Iguanidae

Brachylophus spp . ( I )
( Fiji iguanas )

Cyclura spp . ( I )
( Ground iguanas )

Sauromalus varius ( I )
( San Esteban Island chuckwalla )

Amblyrhynchus cr¡status ( II )
( Galapagos marine iguana )

Conolophus spp . ( II )
( Galapagos land iguanas )

Iguana spp . ( II )
( Iguanas )
Liolaemus gravenhorstii
( Striped ground iguana )
Phrynosoma coronatum ( II )
( Coast horned lizard )
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Lacertidae Gallotia simonyi ( I )
( Hierro giant lizard )
Podarcis lilfordi ( II )
( Lilford's wall lizard )
Podarcis pityusensis ( II )
( Ibiza wall lizard )

Cordylidae Cordylus spp . ( II )
( Girdled lizards )
Pseudocordylus spp . ( II )
( Crag lizards )

Teiidae Cnemidophorus hyperythus ( II )
( Orange-throated whiptail )
Crocodilurus lacertinus ( II )
( Dragon lizard )
Dracaena spp. ( II )
( Caiman lizards )
Tupinambis spp . ( II )
(Tegus )

Scincidae Corucia zebrata ( II )
( Prehensile-tailed skink )

Xenosauridae Shinisaurus crocodilurus ( II )
( Chinese crocodile lizard )

Helodermatidae Heloderma spp. ( II )
( Gila monster and bearded lizard )

Varanidae

Varanus begalensis ( I )
( Indian monitor )
Varanus flavescens ( I )
( Yellow monitor )
Varanus griseus ( I )
( Desert monitor )
Varanus komodoensis ( I )
( Komodo dragon )
Varanus olivaceus ( II )
( Gray's monitor )

Varanus spp .* ( II )
( Monitor lizards )

SERPENTES

Boidae

Acrantophis spp . ( I )
( Madagascar ground boas )
Boa constrictor occidentalis
( I ) =445
( Argentine boa constrictor )
Bolyeria multocarinata ( I )
( Round Island boa )
Casarea dussumieri ( I )
( Round Island keel-scaled boa )
Epicrates inornatus ( I )
( Puerto Rican boa )
Epicrates monensis ( I )
( Virgin Island tree boa )
Epicrates subflavus ( I )
(Jamaican boa )

Boidae spp .* ( II )
( Boas and pythons )

-
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Eryx jaculus (Π)
( Spotted sand boa )
Python molurus molurus ( I ) =446
( Indian python )
Sanzinia madagascariensis ( I )
( Madagascar tree boa )

Colubridae

Clelia delia ( II ) =447
( Mussurana )
Cyclagras gigas ( II ) =448
( False cobra )
Dromicus chamissonis =449
( Chilean ground snake )
Elachistodon westermanni ( II )
( Indian egg-eating snake )
Ptyas mucosus ( II )
( Dhaman )

Atretium schistosum ( III IN )
( Olive keel-back )
Cerberus rhynchops ( III IN )
( Dog-faced water snake )

Xenochrophis piscator
( III IN ) =450
( Checkered keel-back )

Elapidae Hoplocephalus bungaroides ( II )
( Broad-headed snake )

Naja naja ( II )
( Asiatic cobra )
Ophiophagus hannah ( II )
( King cobra )

Micrurus diastema ( III HN )
( Atlantic coral snake )
Micrurus nigrocinctus ( III HN )
( Central American coral snake )

Viperidae

Vipera latifii
( Latifi's viper )

Vipera ursinii ( I ) +212
( Orsini's viper )

Crotalus unicolor
( Aruba Island rattlesnake )
Crotalus willardi
( Ridge-nosed rattlesnake )

Vipera wagneri ( II )
( Wagner's viper )

Agkistrodon bilineatus ( III HN )
( Cantil )
Bothrops asper ( III HN )
( Terciopolo)
Bothrops nasutus ( III HN )
( Rainforest hog-nose pit viper )
Bothrops nummifer ( III Hn )
(Jumping viper )
Bothrops ophryomegas ( III HN )
( Slender hog-nosed pit viper )
Bothrops schlegelii ( III HN )
( Eyelash palm viper )
Crotalus durissus ( III HN )
( Neotropical rattlesnake )

Vipera russellii ( III IN )
( Russell's viper )
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AMPHIBIA

CAVDATA

Ambystomidae Ambystoma dumerilii ( II )
( Lake Patzcuaro salamander )
Ambystoma mexicanum ( II )
( Axolotl )

Andrias spp . ( I ) =451
( Giant salamanders )

Cryptobrancbidae

ANURA

Bufottidae Atelopus varius zeteki ( I )
( Golden frog)
Bufo periglenes ( I )
( Golden toad )

Bufo retiformis ( II )
( Sonoran greeen toad )

Bufo superciliaris ( I )
( Cameroon toad )
Nectophrynoides spp . ( I )
(Viviparous toads )

Dendrobates spp. ( II )
( Poison-arrow frogs )
Phyllobates spp. ( II )
( Poison-dart frogs )

Dyscophus antongilii ( I )
( Tomato frog )

Dendrobatidae

Microhylidae

Myobatracbidae

Ranidae

Rheobatrachus spp . * ( II )
( Gastric brooding frog )

Rheobatrachus silus ( II )
( Platypus frog )

Conraua goliath
( Goliath frog )
Mantella spp. (-/II ) x / 12
(Mantella frogs )
Rana catesbeiana
( American bullfrog )
Rana hexadactyla ( II )
( Six-fingered frog )
Rana tigerina ( II )
(Tiger frog )

PISCES

Neoceratodus forsten ( II )
( Australian lungfish )

CERATODONT1FORMES

Ceratodidae

COELACANTHIFORMES

Coelacanthidae Latimeria chalumnae ( I )
( Coelacanth )
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ACIPENSERIFORMES

Acipenserìdae Acipenser brevirostrum ( I )
( Shortnose sturgeon )

Acipenser sturio ( I )
( Common sturgeon )

Acipenser oxyrbynchus ( II )
( Atlantic sturgeon )

Polyodontidae Polyodon spathula ( II )
( Spoonbill cat )

OSTEOGLOSSIFORMES

Osteoglossidae

Sleropages formosus ( I )
( Asian arawana )

Arapaima gigas ( II )
( Arapaima )

CYPRINIFORMES

Cyprinidae

Probarbus jullieni ( I )
( Ikan temoleh )

Caecobarbus geertsi ( II )
( African blind barb fish )

Catostomidae Chasmistes cujus ( I )
( Cui-cui )

SILURIFORMES l
Schilbeidae Pangasianodon gigas ( I )

( Giant catfish )

Sciaenidae Cynoscion macdonaldi ( I )
( Totoaba )

INSECTA

LEPIDOPTERA

Papilionidae Atrophaneura palu
( Palu swallowtail butterfly )
Baronia brevicornis
( Short-horned baronia )
Bhutanitis spp. ( II )
( Swallowtail butterflies )
Graphium sandawanum
( Apo swallowtail butterfly )
Graphium stresemanni
(A swallowtail butterfly )
Ornithoptera spp . * ( II ) =452
( Birdwing butterflies )

Ornithoptera alexandrae ( I )
( Queen Alexandra's birdwing )

Papilio benguetanus
(A swallowtail butterfly )

Papilio chikae ( I )
( Luzon peacock swallowtail )

Papilio esperanza
(A swallowtail butterfly )
Papilio grosesmithi
(A swallowtail butterfly )
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Papilio homerus ( I )
( Homerus swallowtail )

l Papilio hospiton ( I )
( Corsican swallowtail )

Papilio maraho
(A swallowtail butterfly )
Papilio morondavana
( Madagascan emperor swallowtail )
Papilio neumoegeni
(A swallowtail butterfly )
Parides ascanius
( Fluminense swallowtail butterfly)
Parides hahneli
( Hahnel's amazonian swallowtail
butterfly )

Parnassius apollo (II )
(Apollo butterfly )

Tainopalpus spp . ( II )
( Kaiser-I-Hind butterflies )
Trogonoptera spp . ( II ) =452
( Birdwing butterflies )
Troides spp . ( II ) = 452
( Birdwing butterflies )

ARACHNIDA

SCORPIONES

Scorpionidae Pandinus dictator ( II )
(A scorpion )
Pandinus gambiensis ( II )
( Giant Senegalese scorpion
Pandinus imperator ( II )
( Emperor scorpion )

ARANEAE

Theraphosidae Brachypelma spp . ( II )
(Tarantulas )

ANNELIDA

ARHYNCHOBDELLAE

Hirudinidae Hirudo medicinalis ( II )
( Medicinal leech )

MOLLUSCA

Tridacnidae spp . ( II )
( Giant clams )

VENEROIDA

Tridacnidae

UNIONOIDA

Uniottidae Conradilla caelata ( I )
( Birdwing pearly mussel

Cyprogenia aberti ( II )
(Western fanshell mussel )
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Dromus aromas ( I ) =453
( Dromedary pearly mussel )
Epioblasma curtisi ( I ) =454
( Curtis ' pearly mussel )
Epioblasma florentina ( I ) =454
( Yellow-blossom pearly mussel )
Epioblasma sampsoni ( I ) =454
( Wabash riffleshell )
Epioblasma sulcata perobliqua
( I ) =454
( White catspaw mussel )
Epioblasma torulosa gubernaculum
( I ) =454
( Green-blossom pearly mussel )

Epioblasma torulosa rangiana ( II )
(Northern riffleshell )

Epioblasma torulosa torulosa
( I ) =454
( Turbercled-blossom pearly
mussel )
Epioblasma turgidula ( I ) =454
(Turgid-blossom pearly mussel )
Epioblasma walkeri ( I ) =454
(Tan riffleshell )
Fusconaia cuneolus ( I )
( Fine-rayed pigtoe pearly mussel )
Fusconaia edgariana ( I )
( Shiny pigtoe pearly mussel )

Fusconaia subrotunda ( II )
( Long solid mussel )
Lampsilis brevicula ( II )
( Ozark broken-ray mussel )

Lampsilis higginsi ( I )
( Higgins ' eye pearly mussel )
Lampsilis orbiculata orbiculata ( II )
( Pink mucket pearly mussel )
Lampsilis satur ( I )
( Sandback pocketbook mussel )
Lampsilis virescens ( I )
( Alabama lamp pearly mussel )

Lexingtonia dolabelloides ( II )
( Slab-sided pearly mussel )

Plethobasus cicatricosus ( I )
( White warty-back pearly mussel )
Plethobasus cooperianus ( I )
( Orange-footed pimpleback
mussel )

Pleurobema clava ( II )
( Clubshell pearly mussel )

Pleurobema plenum ( I )
( Rough pigtoe pearly mussel )
Potamilus capax ( I ) =455
( Fat pocketbook pearly mussel )
Quadrula intermedia ( I )
( Cumberland monkey-face
pearly mussel )
Quadrula sparsa ( I )
( Appalachian monkey-face pearly
mussel )
Toxolasma cylindrella ( I ) =456
( Pale lilliput pearly mussel )
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Unio nickliniana ( I ) =457
( Nicklin's pearly mussel )
Unio tampicoensis tecomatensis
( I ) =458
( Tampico pearly mussel )
Villosa trabalis ( I ) =459
( Cumberland bean pearly mussel )

STYLOMMATOPHORA

Acbatinella spp . ( I )
( Little agate shells )

Papustyla pulcherrima ( II )
( Manus green tree snail )

Paryphanta spp . ( II ) +213 =460
( New Zealand land snails )

Achatinellidae

Camaenidae

Paryphantidae

MESOGASTROPODA

Strombidae Strombus gigas ( II )
( Queen conch )

ANTHOZOA

COENOTHECALIA

COENOTHECALIA spp .
( II ) °505
( Blue coral ) =461

STOLONIFERA

Tubiporidae Tubiporidae spp. ( II ) °505
( Organpipe corals )

ANTIPATHARIA

ANTIPATHARIA spp . ( II )
( Black corals )

SCLERACTINIA

SCLERACTINIA spp . ( II )
( Stony corals )

505

HYDROZOA

M1LLEPORINA

Milliporidae Milleporidae spp . ( II ) °505
( Wello fire corals )

STYLASTERINA

Stylasteridae Stylasteriade spp . ( II ) °505
( Cauliflower corals )
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FLORA

AGAVACEAE Agave arizonica ( I )

Agave parviflora ( I )

Nolina interrata ( I )

AMARYLLIDACEAE

Agave victoriae-reginae ( II ) #1

Galanthus spp . ( II ) #1

Sternbergia spp . ( II ) #1

Pachypodium spp . * ( II ) °506 #1APOCYNACEAE

Pachypodium ambongense ( I )

Pachypodium baronii ( I )

Pachypodium decaryi ( I )

Rauvolfia serpentina ( II ) #2

Panax quinquefolius ( II ) #3ARAL1ACEAE

ARAUCARIACEAE Araucaria araucana ** ( I ) +214 Araucaria araucana * ( II ) #1 - 110

ASCLEPIADACEAE Ceropegia chrysanta Ceropegia spp . ( II ) #1

Frerea indica ( II ) #1

BERBERIDACEAE Podophyllum hexandrum
( II ) #2 =462

BROMELIACEAE Tillandsia harrisii ( II ) #1

Tillandsia kammii ( II ) #1

Tillandsia kautskyi ( II ) #1

Tillandsia mauryana ( II ) #1

Tillandsia sprengeliana ( II ) #1

Tillandsia sucrei ( II ) #1

Tillandsia xerographica ( II ) #1

BYBL1DACEAE Byblis spp . ( II ) #1

CACTACEAE spp . * ( II ) #4CACTACEAE

Ariocarpus spp . ( I )
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Astrophytum asterias ( I ) =463

Aztekium ritteri ( I )

Coryphantha werdermannii ( I )

Discocactus spp . ( I )

Discocactus macdougallii ( I ) =464

Echinocereus ferreirianus

var lindsayi ( I ) =465

Echinocereus schmollii ( I ) =466

Escobaría minima ( I ) =467

Escobaría sneedii ( I ) =467

Mammillaria pectinifera ( I ) =468

Mammillaria solisioides ( I )

Melocactus conoideus ( I )

Melocactus deinacanthus ( I )

Melocactus glaucescens ( I )

Melocactus paucispinus ( I )

Obregonia denegrii ( I )

Pachycereus militaris ( I ) =469

Pediocactus bradyi ( I ) =470

Pediocactus despainii ( I )

Pediocactus knowltonii ( I ) =470

Pediocactus paradinei ( I )

Pediocactus peeblesianus ( I ) =470

Pediocactus sileri ( I )

Pediocactus winkleri ( I )

Pelecyphora spp . ( I )

Sclerocactus brevihamatus (I ) =471

Sclerocactus erectocentrus ( I ) =472

Sclerocactus glaucus ( I )

Sclerocactus mariposensis ( I ) =472

Sclerocactus masae-verdae ( I )
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Sclerocactus papyracanthus
( I ) =473

Sclerocactus pubispinus ( I )

Sclerocactus wrightiae ( I )

Strombocactus disciformis ( I )

Turbinicarpus spp . ( I ) =474

Uebelmannia spp. ( I )

CARYOCARACEAE Caryocar costaricense ( II ) #1

CEPHALOTACEAE Cephalotus follicularis (II) #1

COMPOSITAE
( ASTERACEAE )

Saussurea costus ( I ) =475

CRASSULACEAE Dudleya stolonifera ( I )

Dudleya traskiae ( I )

CUPRESSACEAE Fitzroya cupressoides ( I )

Pilgerodendron uviferum ( I )

CYATHEACEAE CYATHEACEAE spp . ( II ) #1

CYCADACEAE

Cycas beddomei ( I )

CYCADACEAE spp . * ( II ) #1

DIAPENSIACEAE Shortia galacifolia ( II ) #1

DICKSONIACEAE Culcita macrocarpa DICKSONIACEAE spp . ( II ) #1

DIDIEREACEAE DIDIERACEAE spp . ( II ) #1

DIOSCOREACEAE Dioscorea deltoidea ( II ) #1

DROSERACEAE Dionaea muscipula ( II ) #1

ERICACEAE Kalmia cuneata ( II ) #1
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EUROPHORBIACEAE

Euphorbia ambovombensis ( I )

Euphorbia cremersii ( I )

Euphorbia cylindrifolia ( I ) =476

Euphorbia decaryi ( I )

Euphorbia francoisii ( I )

Euphorbia handiensis ( II )

Euphorbia lambii ( II )

Euphorbia moratii ( I )

Euphorbia parvicyathophora ( I )

Euphorbia quartziticola ( I )

Euphorbia tulearensis ( I ) =477

Euphorbia stygiana ( I )

Euphorbia spp. * ( II ) #1 - 111

FOUQUIERIACEAE

Fouquieria fasciculata ( I )

Fouquieria purpusii ( I )

Fouquieria columnaris ( II ) #1

GNETACEAE Gnetum montanum ( III NP ) #1

JUGLANDACEAE Oreomunnea pterocarpa
(II ) #1 =478

LEGUMINOSAE
( FABACEAE )

Dalbergia nigra ( I ) Pericopsis elata ( II ) #5

Platymiscium

pleiostachyum ( II ) #1

Pterocarpus santalinus ( II ) #6

LIL1ACEAE

Aloe albida ( I )

Aloe albiflora ( I )

Aloe alfredii ( I )

Aloe bakeri ( I )

Aloe bellatula ( I )

Aloe calcairophila ( I )

Aloe compressa ( I ) =479

Aloe delphinensis ( I )

Aloe descoingsii ( I )

Aloe fragilis ( I )

Aloe spp . * ( except Aloe vera )
( II ) #1 - 112
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Aloe haworthioides ( I ) =480

Aloe helenae ( I )

Aloe laeta ( I ) =481

Aloe parallellifolia ( I )

Aloe parvula ( I )

Aloe pillansii ( I )

Aloe polyphylla ( I )

Aloe rauhii ( I )

Aloe suzannae ( I )

Aloe thorncroftii ( I )

Aloe versicolor ( I )

Aloe vossii ( I )

MAGNOLIACEAE Talauma hodgsonii ( III NP ) #1

Swietenia humilis ( II ) #1MALIACEAE Swietania macrophylla
(III CR) #5 +215

Swietenia mahagoni ( II ) #5

NEPENTHACEAE Nepenthes spp . * ( II ) #1

Nepenthes khasiana ( I )

Nepenthes rajah ( I )

ORCHIDACEAE ORCHIDACEAE spp .Cattleya trianaei ( I ) °507

Cephalanthera cuculiata ( II ) °507

Cypripedium calceolus ( II ) °507

Dendrobium cruentum ( I ) °507

Goodyera macrophylla ( II ) °507

Laelia jongheana ( I ) °507

Laelia lobata ( I ) °507

Liparis loeselii ( II ) °507

Ophrys argolica ( II ) °507

Ophrys lunulata ( II ) °507

Orchis scopulorum ( II ) °507

Paphiopedilum spp . ( I ) °507

Peristeria elata ( I ) °507

Phragmipedium spp . ( I ) °507
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Renanthera imschootiana ( I ) " 507

Spironthes aestivalis ( II ) °507

Vanda coerulea ( I ) °507

PALMAE l
( AREACEAE ) Chysalidocarpus decipiens ( II ) #1

Neodypsis decaryi ( II ) #1

PAPAVERACEAE Meconopsis regia ( II NP ) #1

PINACEAE Abies guatemalensis ( I )

PODOCARPACEAE

Podocarpus parlatorei ( I )

Podocarpus neriifolius (III NP) #1

PORTULACACEAE Anacampseros spp . ( II ) #1

Lewisiä cotyledon ( II ) #1

Lewisiä maguirei ( II ) #1

Lewisiä serrata ( II ) #1

Lewisiä tweedy ( II ) #1

PRIMULACEAE Cyclamen spp . ( II ) #1

PROTEACEAE Orothamnus zeyheri ( I )
Protea odorata ( I )

ROSACEAE Prunus africana ( II ) #1

RUBIACEAE Balmea stormiae ( I )

SARRACENIACEAE

Sarracenia alabamensis
alabamensis ( I ) =483

Sarracenia jonesii ( I ) =484

Sarracenia oreophila ( I )

Darlingtonia californica ( II ) #1

Sarracenia spp. ( II ) #1
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STANGERIACEAE Stangeria eriopus ( I ) =485

TAXACEAE Taxus wallichiana ( II ) #8 =486

TETRACENTACEAE Tetracentron sinense ( III NP ) #1

THEACEAE Camellia chrysantha ( II ) #1

THYMELACEAE Aquilaria malaccensis ( II ) #1

WELWITSCHIACEAE Welwitschia mirabilis ( II ) #1 =487

ZAMIACEAE

Ceratozamia spp . ( I )
Chigua spp . ( I )
Encephalartos spp . ( I )
Microcycas calocoma ( I )

ZAMIACEAE spp . * ( II ) #1

ZINGIBERACEAE Hedychium philippinense ( II ) #1

ZYGOPHYLLACEAE Guaiacum officinale ( II ) #1
Guaiacum sanctum ( II ) #1

Bilaga D

MAMMALIA

CARNIVORA

Canidae Vulpes vulpes griffithi ( III IN )
( Red fox )
Vulpes vulpes montana ( III IN )
( Red fox )
Vulpes vulpes pusilla ( III IN ) =488
( Red fox )

Mustelidae Mustela erminea ferghanae ( III IN )

| ( Stoat )
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